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Traktat handlowy i żeglugowy między Austryją i Sardyniją 
z dnia 18 . Października 8 8 5 1 ,

(Dziennik praw państwa, cześć X X ., nr. 69 , wydana dnia 27. Marca 1852),

podpisany przez obustronnych pełnomocników w W iedniu  na dniu 18. Października 1851, którego ratyfi- 
kacyje także tam zamienione zostały na dniu 22. Lutego 1852.

My Franciszek J ó z e f  Pierw szy ,
z B o ż e j  ł a s k i  C e s a r z  A u s t r y j a c k i ;
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardy! i W enecyi, Dalmacyi, 

Kroacyi, Sławonii, Galicyi, Lodomeryi i Illiryr; Król Jerozolimy 

i t. d .; Arcyksiąże Austryi; Wielki Książe Toskany i Krakowa; 

Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko­

winy; Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe 

Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli; 

Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 

cony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski, 

Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi 

i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkircnu, Bregencu, Sonnen- 

berga i t d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii W ii dyjskiej, 

Wielki Wojewoda wojewóaztwa Serbii i t. d, i t. d.

Czynimy niniejszem wiadomo wszem w obec i każdemu z osobna, komu 
na tem zależy:

Gdy na dniu 18. Października roku zeszłego przez Naszych Pełnomocni­
ków i przez Pełnomocnika Najjaśniejszego Króla Sardynii zawarty i podpisaną 
została we Wiedniu konwencyja co do stosunków handlowych i żeglugowych, 
od dawna już w Naszych państwach między poddanymi Naszymi kwitnących, 
treści następującej:

182.
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.gwnbetfc uttb 6c^ifffrt^rt§=2Smrad $tthfc&en De^rretcfc unb ©at=

btntcn bom 1 8 . Cftober 1851,
(tm  3tet(fi§ * ©ejefcWatte, X X . (gtiićf, SKt. 6 9 , au^gcgeben am 2 7 . SDJdrj 1 8 5 2 ) .

«Bon bcn beiberfeitigert © eb cE m ad jtig te ii itn tw jfid jn et ju  SB iftt am  1 8 .  © t t c b e r  1 8 5 1  unb bie {JlatijU ajio m m

auSgefttdjfElt EbEtibafElbjl am  2 2 .  g e b n ta r  1 8 5 2 .

.\r o s Fr a r  cis eiis Josepfaus Primus,
divinafayente element)a Austriae Imperator;
Rex Kungariae, Bohemiae, Lombardiae et Yenetiarum, Dalmatiae, 

Croatiae, SIavoniae, Galieiae, Lodomeriae et Illiriae; Rex łiieroso- 

limae etc.; Archidux Austriae; Magnus Dux Hetruriae et Craeoviae; 

Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae et Bu- 

eovinae; Magnus Princeps Transilyaniae; MarcMo Morayiae; Dux 

superioris et inferioris Silesiae, Mutinae, Parmae, Placentiae et Qua- 

stalae, Osyeciniae et Zatoriae, Teschinae, Forojulii, Ragusae et Ga- 

derae etc.; Comes Habsburgi, Tirolis, Kyburgi, Goritiae et Gra- 

discae; Princens Tridenti et Brixinae etc.; Marchio superioris et 

inferioris Rusatiae et Istriae; Comes Altae-Amisiae, Feldkirkiae, Bri- 

gantiae, Sonnenbergae etc .; Dominus Tergesti, Oattari, Marchiae 

Slayoniae etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quoram interest, tenore praesen- 
tium facinms!

Postquam inter plenipotentiarios Nostros et eum, quem Regia Sard.niae 
Majestas ad id delegav:t, fine componendarum commercii et navigationis ratio- 
num, quae inter utriusque Nostrum ditiones et subditos ab antiquo feliciter 
vigent, die decima octava mensis Octobris anni elapsi conventio Yiennae inita 
et signata fuit, tenoris sequentb:

182.
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Tekst pierwotny.

Stia Maesta 1’ lmperatore d’ Austria 
e Sua Maesta il Re di Sardegna deside- 
rando facilitare ed estendere in modo 
reciprocamente vantaggioso le rela7:oni 
commerciali e marittime esistcnti fra i due 
paesi, mettendo le loro bandiere sul pie- 
de di una perfetta eguaglianza come purc 
i rispettivi sudditi sul piede della nazione 
la piu favorita e riducendo scambievol- 
mente le tasse doganali sopra un certo 
numero di prodotti naturali od altri, spe- 
dsti o transltanti dall’uno nelfaltro paese, 
hanno convenuto di aprire una negoz;a- 
zione ed hanno a ció nominato a loro 
Plenipotenziarii:
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S u a  M a e s t a  1’ I m p e r a t o r e  
d 1 A u s t r i a :

ii Signor Felice Principe di S c ł i w a r -  
z e n b e r g ,  Cavaliere Grancroce degi. or- 
dini I. R. di Leopoldo e di Francesco 
Giuseppe, Cavaliere dell’ ordine I. R. mili- 
tare di Maria Teresa, Insignito delle Croci 
del merito dei servizi militari ece. e c c . ,
I. R. Ciambellano, Consigliere intimo at- 
tuale, Tenente Maresciallo, Proprietario 
del Reggimento Fanti N.° 21, Suo Mini- 
stro-Prcsidente e Ministro della Casa Im­
periale e degii affari estcri, ed il Signor 
Andrea Cavaliere di B a u in g a r t n e r, Ca- 
valiere dell’ I. R. ordine di Leopoldo cc c ., 
Dottore in Fil oso ii a- Presidente dell' A ca- 
demia Imperiale delle scienze in Yicnna,
I. R. Consigliere intimo attuale, Suo Mi­
nistro del Commercio, industria e pubbli- 
clie costruzioni;

Przekład.

Jego C. K. Apostolska Mość Naj­
jaśniejszy Cesarz Hustryi i Jego Król. 
Mość Najjaśniejszy Król Sardynii, c lic ie  
ułatwić i rozcięgnęć w sposób wzajemnie 
korzystny istniejące między oboma temi 
krajami stosunki i zwięzki handlowe . że­
glugowe przez postawienie tak bandery 
obustronnej na stopę zupełnej równości, 
jak poddanych obustronnych na stopę na­
rodów. doznających korzyści przed wszyst- 
kiemi innemi najcelniejszych, równie też 
przez zniżenie wzajemnych opłat celnych 
przy pewnej liczbie produktów natural­
nych lub innych, z jednego kraju do dru­
giego przesełanych lub przeprowadza­
nych, uchwalili rozpocząć traKtaty i za­
mianowali w tym celu Pełnomocnikami 
Swymi, a to:

J e g o  C. K. A p o s t o l s k a  M o ś ć  N a j ­
j a ś n i e j s z y  C e s a r z  A u s t r y i :

pana Feliksa księcia S c h w a r z e n b e r g ,  
kawalera wielkiego krzyża c. k. orderu 
Leopolda l orderu Franciszka Józefa, ka­
walera c. k. wojskowego orderu Maryi 
Teresy, posiadacza krzyża zasług woj­
skowych i krzyża służbowego wojskowe­
go i t. d. i t. d ., szambelana, c. k. rze­
czywistego radzcę tajnego, feldmarszałka- 
porucznika, właściciela pułku piecho­
ty 21, Swego Prezydenta Ministrów, Mi­
nistra Dworu cesarskiego i spraw zagra­
nicznych; jakoteż p. Jędrzeja B a u m -  
g a r t n e r a ,  kawalera c. k. austryjackiego 
orderu Leopolda i t. d ., doktora filozofii, 
prezydenta cesarskiej akademii nauk we 
W iediću, c. k. rzeczywistego radzcę taj­
nego, Swego Ministra handlu, przemysłu 
i budowli publicznych; a
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U e f c e r f e ^ u t t g .

@ e tn e  S tp o fio ttfd je  0 2 a ]e fta t  bet ^ a t fe t  e o n  © e ffe rte td j unb @ e tn e  SOłajeflat bet 
t b n t g  oott @ a tb tn te n , e o n  oem  SM trffdje feefeett, bte jrotfd fen  ben jn?et 8 d n bern  be . 
jie l)en ben  ^ a n b e t ^  un o @ ee»9Serbtn bun gen  tn teed jfelfetftg  eov ft)etfba ffer SJBcffe ju  erietd)* 
tern  nnb a u g ju b e lfn e n , b a b u td j,  bajt 3 $ t e  ^ fa g g ett  a u f  ben $u f? etnet e o E fid n ltg cn  
© le i^ ^ e t t ,  tete aud) bte bejugltćpen  U nterfl)anen  a u f ben § u p  bet m eiftbegu .tfttg fen  31a» 
jt o n  gefe fjt, un b  bte 3 o E g e b u b te n  gegen fetttg  fu t  etne getetffe 2InjaI)t ber e o n  bem  
etnen tn b a ź  anbete 8 a n b  gefenbefen  obet b u td )g e fu l)tfen  S la tu ra l*  ober fon fbtgen  @ t=  
jeu gn tffe  tjerabgefe|t teerben, ftnb u 6etetn gefontm en , etne U n ted jan btu n g  jn  e toffn en  unb 
Hubert ^ it ju  ju  3 f ; t e n  SB eeoU m dipttgten etnannf :

@ e t n e  S b p o f t o l t f d j e  S t t a j e f t d t  b e t  t ó a t f e t  e o n  ©  e f l e t t e t d j :

b en  $ e t t n  ^ e l t t  $ u t fte n  e o n  @ d j t e a t j e n b e r g ,  © to fib re u j beś  t  S eop o tb *  unb 
■fjtan j S o f e p ^ « O r b e n ź , 9?ittet beg fJ f .  m tfttd ttf^ e n  ^ a t t e n .S e r e j t e n .O t b e n S ,  33eft$et 
beS 9 M ttd t»9 S e rb te n ft*  unb beS 9 M t t d t .2 M e n f t .d ? t e u je S  te . te ., ^ d m m e te t , f .  f -  nurt* 
lid jen  gel)etnten 9 ? a tb , g e lb in a r ft fr a lls S te u te n a n t , S z a b e r  beś 3 n fd n te u e = 9 ?e g tm e n te3  
Sflr. 2 1 ,  2IHetI)od)ftbeffen S R m ijie t*  sp rd jtb en fen , SK iniftcr beS fa tfetfid fen  £ a u fe 8  unb 
bet a u S tea ttig en  S ln gelegen b etfen ; un o ben <&ertn S lnbreaS śftttter e o n  S B a u m g a t t n e r ,  
SWttet be£ f .  f .  b ffetteid jtfd jen  8 e o p o fb »£ )r b e n §  t c „  T o l t o t  bet ^J^tbofop^te, *}3rdftbenfen 
b et fa tfetltd jen  S lfabem te bet SD3tffenfd;aften tn Stóten, f .  ! .  tetrfftd)en gefjetmen śrtatlj, 
9 lH er$od$tbeffen  SOJtntftec beś ^panbefg, bet © eteerbe  unb bet d fe n ttt^ e n  f f ia u te n ;



S u a  M a e s t ń  i l  R e  di  S a r d e g n a :

il Signor Adnano Thaon dei Conti di R  e - 
r e l ,  Commendatore del Suo Ordine dei 
Santi M aum io e Lazzaro, Grancroce 
dell’ Ordine di Cristo del Portogallo, Suo 
Inviato straordinario e Ministra Plenipo- 
tenziario presso Sue Maesta Imperiale e 
Reale Apostolica, i qua_i dopo avere scam- 
biati i loro pieni poteri ed averli ricono- 
sciuti in buona e debita forma hanno con- 
venuto gli articoli seguenti:

Artieolo 1.

Yi sara reciproca liberta di com - 
mercio e di navigazione fra lTmpero d’ Au­
stria ed il Regno di Sardegna. I sudditi 
di ognuna delle alte Parti contraenti avran- 
no reciprocamente la piena liberta di 
viaggiare, di risiedere, e di fare delle 
compre e delle vendite in tutta l’ esten- 
sione del territorio delfaltra e godranno 
in affari di commercio e d’industria, sot- 
toponendosi alle leggi ed ordinanze iyi 
vigenti, della stessa protezione e degli 
stessi dięitti, privilegL. liberta, favor ed 
immunita di cui godono e godranno gli 
abitanti del paese; ne saranno i m ede- 
simi obbligati, sotto verun pretesto a pa- 
gare perció altre o piu elevate tasse od 
im poste, che quelle cui vanno od andran- 
iio sogetti i Nazionali.
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Articolo 2.

1 sudditi di ognuna delle alte Parti 
Contraenti, i quali secondo le leggi dello

J e g o  K r ó l .  M o ś ć  N a j j a ś n i e j s z y  
K r ó l  S a r d y n i i :

pana Hadryjana Thaon z domu hrabiów 
R e v e l ,  komandora orderu śśw. Maury­
cego i Łazarza, kawalera wielkiego krzy­
ża portugalskiego orderu Chrystusa, Swe­
go nadzwyczajnego Posła i pełnomocnego 
Ministra przy dworze Jego C. K. Apo­
stolskiej M ości, którzy zakomunikowaw­
szy sobie wzajemnie pełnomocnictwa swe, 
i uznawszy takowe za dobre i w formie 
należytej wyotawione, ułożyli artykuły 
następujące:

Artykuł 1.

Między cesarstwem austryjackiem i 
królestwem sardyńskiem istnieć będzie 
obopólna swoboda handlu i żeglugi. Pod­
dani każdego z obudwóch wysokich rzę­
dów kontraktujących doznawać mają 
wzajemnie zupełnej wolność podróżowa­
nia w calem państwie strony drugiej, prze­
bywania tamże, zawierania kupna i prze- 
daży, a w rzeczach handlowych i prze­
mysłowych, ustawom i rozporządzeniom 
tamże istniejącym podlegając, używać ma­
ją tei samej opieki ustaw i tych samych 
praw, przywilejów, wolności, koncesyj i 
prerogatyw, których używają lub używać 
będą mieszkańcy kraju; za co takowi pod 
żadnym pretekstem nie będą winni opła­
cać innych albo wyższych taks i opłat 
nad te , którym podlegają lub podlegać 
będą sami narodowi.

Artykuł 2.

Poddani każdego z obu wysokich 
łaństw kontraktujących, którzy według
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0 e t n e  S f l a i e f H l  b e t  J t o n t g  » o n  0 a t b f n t e n :

ben <£>emt -£>abttan $ B a o n  auS bent £<u tfe  bet © t a fe n  b on  S t e b e f ,  J fotu n tan beu t 2lGet<- 
ffod fft beffett IDtbenS beź Ifetltgen S ftcm tftw ź unb fc a ja tu S , © t o f j f r e u j  be§ © brtftuS* 
© tb e n g  b on  ^ o r t u g t f f ,  StUcr^od^fibcffen ttu ferotben tttd jen  © e fa n b te n  un b  B eoottm adjtig*  
le n  S flin tjler Bet 0 e t n e t  f .  f .  $ ij)ofto ltfcf)en  S f la je j fa l ,  ttteW je, nac&betn fte % e  S5oU-= 
n ta ^ te n  au ggetoecb fe lf un b  biefetben tn g u fe t  unb geljo rtge t $ o r m  aneefunnt IjaBen, 
u bet fo lg en b e  9 lrttfet uB eretngefontm en ft n o :

S fó i fe l  tc

3 totfd ;e tt betn ftctifetretctye © e jle tte td f un b  bern i?on tg te td fe  0 a tb tn te n  tturb gegen* 
fetttge £ a n b e lź -  unb 0 d )t f f fa l)t lź ft e t l fe ft  Befleljen. © t e  U n fetllja n en  jebeS bet Betben 
Ijolfen fon lra ljtten b en  £ !)e t le  toetben gegenfetttg  bte boU e § te tę e t l  IjaBcn, tn bet g a n je n  
S tu śbeljnu n g  beź  © e t te te ?  be8 anbeten  ©IjetleS ju  tetfen , ftd? au fjutyaften , @ tn «  unb 
SBetfaufe ju  n taa jen , unb toetben tn £ a n b e l$ *  unb S n b u jłt ie g e fd ja ffe t t , tn jo la n g e  fte 
ben b o r ! oeftelienben © e fe $ e n  unb S Setotbn u n gen  § o t g e  tetffen r benfelBen 0 d ) u §  unb 
btefelBen S t e f i e ,  $ t t b t le g t e n , ^ tety fetten ł S 3 ;g u n jltg u n g e n  unb S m n tu n tta ten  genfeffen , 
tt>etdfe bte 93ett>ol)net beś SunbeS genteffen obet genteffen roe tb e n ; auif) foU en btefelBen 
tttdjt berBunben foe rb en , un tet trgenb etnem SBottoanoe b tefetfoegen  anbete obet ^ o^ere 
S a t e n  o b e t  3lBgaBen a tś  fene ju  jatyten, roeldfen bte sfta jtonaten  u n ter jo g e n  ftnb obet 
Jbetben.

2 lrttfe l 2 .
© t e  U n tettijan en  fe b e i  bet Betben B oljen  fon tra lftten ben  S lje t t e , toeld je  tau t ben  

<5efe$en  be 8 ® ź a a t e 8 , bem  fte an gefjoren , nadb © n tt id )tu n g  bet b a fe lb ft  Befttmntten
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Stato cui appartengono, avendo pagato le 
imposte e tasse stabilitevi hanno in esso 
il diritto di frequeniare le fiere ed i mer- 
cati, di farę delle corapre pei bisogni 
della propria arte ed industria, e di g i- 
rare nel paese per ricevervi delle com - 
missioni portando o no seco delle m o- 
stre, godranno dello stesso diritto nel 
territorio delFaltra, senza pagare tasse 
od imposte per i loro esercizii, e senza 
essere sottoposti ad altre restrizioni che 
a quelle, cui andranno soggetigli abitanti 
del paese abilitati agli esercizj medesimi, 
ben inteso peró, che non sia loro conces- 
so di portare seco delle merc. destinate 
o atte alla yendita

Articolo 3.

I sudditi di ognuna delle alte Parti 
contraenti saranno nei paesi delbaltra 
esenti da qualunque servizio militare, sia 
per terra, sia per mare, sia nella milizia 
o nella guardia nazionale e non potranno 
essere assoggettati per le loro proprieta 
mobili od immobili ad altre incumbenze, 
restrizioni, tasse ed imposte che a quelle, 
cui saranno sottoposti i nazionali.

Saranno anche esenti da prestiti for- 
zosi e da ogni contribuzione straordi- 
naria, purche non siano generali e sta- 
biliti per legge.

Le loro abitazioni, i magazzini, e 
tutto ció che ne fa parte e loro appartie- 
ne per oggetti di commercio o di resi- 
denza saranno rispettati e non saranno 
soggetti a visite o perquisizioni vesatorie; 
non potrń farsi aleun esame od ispezione

ustaw państwa do którego należę, opła­
ciwszy przeznaczone tamże opłaty i taksy, 
prawo maję odwiedzać jarmarki tegoż i 
targi, dla potrzeb profesyi własnej, kupna 
rob ić, albo po kraju z próbkami lub 
bez takowych chodzić i tamże komisy 
odbierać, używać będę tego samego pra­
wa w terytoryjum strony drugiej, me opła- 
cajęc taks lub opłat za wykonywanie tych 
czynności swych, i nie ulegajęc innym 
ograniczeniom jak tym, którym miesz­
kańcy krajowi poddani sę w tych samych 
czynnościach, przyczem atoliż dobrze 
na uwadze mieć należy, iż im nie będzie 
wolno prowadzić z sobę towary, któreby 
do przedaży albo były przeznaczone, albo 
sposobne.

Artykuł 3.

Poddani każdego z obu rzędów kon- 
traktujęcych wolni zostaję w krajach dru­
giego od wszelkiej służby wojskowej tak 
morskiej jak lędow ej, i nie powinni dla 
swej własności ruchomej lub nierucho­
mej podlegać innym obowięzkom , ogra­
niczeniom, taksom i opłatom, jak  tym tyl­
k o , którym krajowcy podlegaję.

Uwolnieni też będę od pożyczek 
przymusowych i od wszelkiego nakładu 
nadzwyczajnego, jeże li takowy nie jest 
powszechnie zaprowadzony i przez usta­
wę oznaczony.

Pomieszkania ich, magazyny i wszyst­
ko, co tylko stanowi części tychże, i od­
nośnie do handlu lub pomieszkania do 
nich należy, powinny być szanowane i 
wolne od wszelkiej rewizyi i przetrzęsań 
weksatorycznych, Nie maję miejsca ża -
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gaBen unb S a r e n  b a §  Sfoifyt t>aben, beffen SD?effeit unb SK arftc ju  befucfyen, fu t  bie 
SBeburfntffe beS eigenen © e t»e rb e §  © tn fr u fe  ju  ntaefyen, ober tnt Sanbe ttttf ober oljne 
sDtufter I je ru tn ju jie ijen , utn ba fetb ft ^ o n ttn ijfion en  ju  er^atten, toetben b a § fc f6 c  S led jt in bent 
© eb tete  beś anberen S ije tieS  g en ie ffen , oi)ite fu r  t()re © c fd ja ft fa u g u b u n g  S a r e n  ober 
9 lbgaben  ju  ja ^ t e n , unb oijne anbeten  .^efcbyrantungen at§  ben jen igen  u n ter jo g e n  ju  
tb erben , toeicfye bie ju  benfelben  © e fd }a ft3 a itś u b u n g e n  b e fu g fen  S a n b e§b et»o ljn er  unter* 
jo g e n  to erb en , trotyl ber jtan ben  jebocty, bafi itynen r.ictyt erfaubt fe t , m it ftd) SC aaren 
Ijerum jufutyren, feien biefe ju n t SBerfaufe beftitntnt ober ntctyt.

mm 3.

® t e  Unterttyanen jebe§  ber beiben tyotyen fontratyirenbcn Styetle tocrben tri ben San* 
bern  bs§ anberen b on  jebetn  3 M ita rb ie n fte  ju  SB affer ober ju  S a n b e , in  ber Slttnee 
ober 9 ta jion a lg a rb e  befreit fetyn, unb foU en  ntcf)i toegen iljreS beioeglictyen ober unbe* 
tteglictyen © tgen fl)u m e3  anberen © bliegentyeifen , SBefctytćinfungen, S a r e n  unb Sfirgaben altf 
ben jentgen  u n te r jo g e n  toerben, trelctyen bie 9 ta jion a le n  unterftetyen.

@ i e  trerben a u ^  b on  3 foatM 0anleil)eif u nb  b o n  jebet anfjerorbentftćtyen 21uflage 
befre it fetjft, fo fe rn e  btefe n id )t aUgetnein e in gefu ^ rt u nb burd) ba §  @ e fe §  beftim m t fin b .

2 $ t e  S & oljnu n gen , 3 )?a ga jin e  u nb atte§, toa§  cinen S ije it  berfelben  b iibct, unb in  
© e ju g  a u f  £ a n b e l  ober ju r  SSetootynung b a ju  getyort, fo d e n  re fp e ftirt  unb b era to rifd )er  
Slactyfctyau ober SDurćtyfuctyungen nictyt u n ter jo g e n  toetben. © 3  fo l i  feirtc to itt fu tit^ e
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arbitaria delle loro carte, libri e conti 
cominerciali, ne potrano tali operazioni 
praticarsi altrimenti, che qualora ed in 
quanio ció sia ammesso e regolato dalie 
leggi alle quali vanno soggeti i Nazionali.

Articolo 4.

I sudditi di ciascuna delle alte Parti 
contraenti potranno liberamente disporre 
per testamento, donazione , cam bio, ven- 
dita od altrimenti di tutti i beni, che po- 
tessero acquistare e possedere legalmente 
nei paesi dell’altra, e quelli che li rap- 
presentano secondo le legg i, quantunque 
sudditi dell’altra parte, potranno eredita- 
re siltatte proprieta sia per testamento, sia 
ab intestato, e prenderne possesso se­
condo le legg i; essi potranno disporne, 
come meglio loro piacera pagando sol- 
tanto le imposte, tasse od altri diritti, a 
cui in simile caso saranno pure soggetti 
gli abitanti del paese ove le dette pro­
prieta esistono.
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Nel caso di assenza degli eredi sara 
seguita la stessa regola che in simile caso 
e prescritta riguardo alla proprieta degl’in- 
digeni, lino a tanto, che gli aventi diritto 
abbiano fatto le necessarie disposizioni 
per prenderne possesso.

Qualora delle contestazioni si ele- 
vassero fra diversi prendenti riguardo al 
diritto su tali proprieta, esse dovranno ri- 
solversi dai Tribunali competenti secondo 
le leggi del paese, ove sono situaci i 
beni in discorso.

dne samowładne dochodzenia lub prze­
glądania pism ich handlowych, książek i 
rachunków, a środki takowe wtedy tylko 
mogą być przedsiębrane, jeżeli, i jak da­
lece je  przypuszczają lub regulują usta­
wy, którym krajowcy sami podlegli są.

Artykuł 4.

Poddani każdego z obu wysokich 
rządów kontraktujących, mają mieć pra­
wo rozrządzania wszelkiemi dobrami, m o- 
gącemi w krajach innej strony prawnie 
być nabytemi i posiadanenu, a to , czy 
w drodze postanowienia ostatniej w oli, 
czy darowizny, zamiany, sprzedaży, lub 
innym jakimkolwiekbądź sposobem, i ró­
wnie też c i , którzy podług ustaw w ich 
miejsce wstępują, lubo poddani strony dru­
giej , będą mogli własność takową, wsku­
tek ostatniej woli, albo al intestato, odzie­
dziczać i podług ustaw w posiadanie brać, 
niemniej takowemi podług upodobania 
rozrządzać, przyczem opłacać będą mieli 
te tylko opłaty, taksy lub inne należyto- 
ści, którym w podobnym razie także po­
dlegli są mieszkańcy tego kraju, gdzie 
rzeczona własność znajduje się.

W  razie nieobecności spadkobier­
ców to samo służyć będzie za pravidło, 
co w podobnym przypadku względem wła­
sności krajowców jest przepisanem, a to 
dopóty, aż w prawa wstępujący zarządzą 
potrzebne środki do odebrania posiadłości.

Gdyby między różnymi pretenden­
tami prawa, wynikły spory o własność 
takową, natedy te rozstrzygane być win­
ny przez sądy właściwe podług ustaw 
kraju, gdzie leżą dobra w kwestyi bę­
dące.



$ r u fu n g  obet ©utcfyftdft i^rer .fjanbelśfcfftiften , 33ucf)er unb Stedfnungen ftattfinben, unb 
fo ld )e  SDfafjregeln lon n en  nur bann ootgenotnnten  w erben, w enn unb tn fofetn e fte non 
ben © e fe$ en , njelćtjen bte 9 la jton a ten  untetftelfen, jugetaffen  unb geregelt ftnb.
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Slrtifet 4 .
© te  U ntertlfanen jebeś bet betben fontralfirenben Ifolfen Sljette werben outcif le$t= 

w tlltge S ln otb n u n g , 0 c f)e n fu iig , ^aufcĘ>, SSetfauf ober tn anbeter SSetfe u6et atte ® « t e r  
fret oetfu gen  lon n en , weldfe fte tn ben Sitnbern beś atiberen S p e tleś  gefe|ltd) etwerben 
unb beftgen lon n en , unb btejentgtn, metcfje nad) ben © efe| en  itr tljre ® teU e treten, o b °  
loo^ r Untertlfanen beś anberen S lfe iteś , w erben fotdjeS © igentlfum  in  g o t g e  te|twttttger 
S ln orbn un g obet a b  in te s ta to  etben unb nad) ben © efe| en  tn 33eft§ nebnten, nad) 
tętent © u tb u n fen  ^teruber oerftigen  lo n n e n , unb nut bte 2l6gaben , S a re n  obet anberen 
© ebu ljten  en trid jten , wetdjen tnt at)nKd)en § a E e  bte 33ewoł)ner beś S anbeś, w e  baś 
befagte  © tgentlfum  beftnbltd) tft, g tetd jfa llś  u n ter jogen  werben.

S ra  §aU e ber 2lbwefenl)ett ber ferben w trb btefelbe Sleget ju  befotgen  fepn, w efdje 
im  dl)nltd)en $aH e rutfftdjtttd) beś © tgen tbum eś ber S n ldn ber oorgefd)tteben  tfl, bt'8 bie 
33ered)ttgten ote nbtlftgen SSetftigungen ju r  S3ejt|na^me getroffen Ifaben.

0 o U te n  ftd) untet ben oet)d)tebenen $prdtenbenten rucfftdjtttdj beś 9?ed)teś a u f  etn 
fo ld fe ś  © tgenflfum  0tre tttg fe iten  erljeben , fo  w erben btefe not ben fom petenten  © er id )- 
ten nad) ben © efe|en  be8 S a n b e ś , w o  bte tn 9?ebe fielfenben © lite r  gelegen ftnb, ^u 
entfd)etben fepn.
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Vengono anche confermati i trattati 
per 1’ abolizione dei diritti d’ albinaggio 
e di detrazione de 61 . .Agosto 1763 e 
del 19. Novembre 1824 gia esistenti fra 
l ’Austria e la Sardegna dovendo inter- 
pretarsi il presente Articolo in senso 
<istensivo e non mai restrittivo.

Articolo 5.
I Sardi nelFImpero d’ Austria e gli 

Auslriaci nel Regno di Sardegna saranno 
liberi di regolare come i Nazionali i loro 
fffari per se stessi, o di affidarne la pro- 
cura a persona di loro propria scelta, 
senza essere obbligati a pagare alcun 
salario o retribuzione a quelli agenti, fat- 
tori ecc. di cui non \ogliono servirsi, non 
essendo in tale riguardo soggetti ad al- 
cuna restrizione a motivo della loro na- 
zionalita, ma soltanto a quelle stabilite 
dalie leggi generali del Paese.

Essi saranuo assolutamente liberi 
nel contrattarc le compre e vendite, nel 
fissare i prezzi di tutti gli oggetti di 
commercio ed in tutte le disposizioni 
eommerciali, assoggettandosi al legale 
regime doganalc ed a quello delle pri- 
vati\ e dello Stato.

Essi avranuQ anche un lijero  e facile 
accesso presso i tribunali di ognistanzae 
gturisdiziene per agire e difendersi in giu- 
dizio. Saranno libori di valcrsi dell’opera 
di quelli awoeati, notaj ed agenti, che 
crederanno atti a rappresentare i loro 
interessi, c godranno gcneralmente nei 
rapporti giudiziarii gli stessi diritti e pri-

Równie też zatwierdzone zostaję 
istniejące między Austryję i Sardyniję trak­
taty względem uchylenia praw co do spad­
ków bezdziedzicznych i co do wywozu 
majątku, zawarte na dniu 31. Sierpnia 1763 
i na dniu 19. Listopada 1824, albowiem 
artykuł niniejszy tłumaczony być winien 
w znaczeniu rozcięgającem , a nie ście- 
śniajacem.

Artykuł 5.
Sardyńczycy w cesarstwie Austryi, a 

Austryjacy w królestwie Sardynii, maję 
prawo podobnie jak krajowcy, sami zawia- 
dować interesami swemi, lub sprawowanie 
tychże poruczyć osobie według- własnego 
obioru, nie będąc zobowiązanymi opłacać 
żołdu lub wynagrodzenia jakiego owym 
ajentom, faktorom i t. p . , których nie chcę 
używać, ani też nie podlegając w tej mierze 
żadnemu innemu ograniczeniu pod w zglę­
dem ich narodowości, jak tylko tym, któ­
re stanowię powszechne ustawy krajowe.

Przy zawarciu kupna i sprzedaży, 
przy ustanowieniu cen dla wszelkich przed­
miotów handlowych i we wszelkich zarzą­
dzeniach komereyjalnych, doznawać będę 
wszelkiej bezwzględnej swobody, ulegcjęe 
tylko przepisom prawnie istniejącym co 
do cła i monopolijów rzędowych.

Powinni też przy sądach wszelkiej instan- 
cyi i jurysdykcyi, mieć wolny i łatwy przy­
stęp, dla wniesienia skargi i bronienia spra­
wy swej przed sądem. W olno im będzie 
używać pomocy tych adwokatów, notaiyju- 
szów i ajentów, których do zastąpienia in­
teresów swych usposobionymi być sądzę, a 
w ogólności używać będę w stosunkach są-
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© 3  w erben  auc^ bte jW tfdjett © efterretd? unb © a rb tn te n  fd^ott beffeljenben SSer- 
tra g e  fu r  bte S lb fd ja ffu n g  ber 4?etm faH 3» un b  S lb fa ljrtgred jte  bont 3 1 .  S lu g u fi 1 7 6 3  unb 
bont 1 9 .  S łobem ber 1 8 2 4  b e fta ttg e t , inbem  ber g eg en w a rttg e  STrtffet n u r tm  auśbelj*  
nenben, unb nti^t tm  befd jiartfenbcn  © tn n e  a u ^ u te g e n  tft-

Strtffet 5 .
® t e  © a rb tn te r  tm  J?atferretdje D efterretd? uttb bte © e jłe rre td je r  tut £ b n tgretd je  

© a rb irtien  foU en bte $ re i()e tt Ijuben, w ie  bte S ła jto n a len , ityre © efcfydfte fetbft ju  regeln , 
ober beren gu tyru n g etner 'P e r fo n  efgenet SEBaljl a n ju b ertra u e n , o ljne berpfltd jtet ju  fep n , 
etnen © o t b  ober etne SSergutung jen en  S lg e n fe n , g a fto r e n  te. §u ja s i e ń ,  beren fie jtdj> 
ntdti bebtenen w oG en , unb oljne in  b iefer SBejte^ung etner 23efd )rdn fu ng  m egen tljret 
9 ta jto n a [itd t , fon bern  n u r jenen ju  u r.terltegen , w eld je  o o n  ben atlgentetnen S anbeS ge*  
fe£en  feftgefte llt ftnb.

© t e  w erben  bet ber tRofcljHejjung o o n  6 t n »  u n o  SBerfaufen, bet ber S5rfttm m ung 
ber tyretfe aCer ^ a n b e ^ g e g t n f ld n b e  unb fn  aUen fom m erjteC en  S&etfugungen, tnbern fte 
jtd) ben gefe$ ttd )e« &oU* unb © t a a tS  = 2)łonopol$«-9Sotfcfyrtften  ju  unterjte^en  babeu , 
a b fo lu te  frretljeit genteffen.

© t e  w erben aud^ bet. bett © erićfjten  jeber S n f fa n j  un b  S u r td b łf jto n  freten unb 
(e t^ ten  3 u t « R  b a b e n , unt M a g e n  a n ju ftren gen  unb ftcb b o r  ©erieftt ju  bertęetbtgen . 
© t e  w erben ^ re tb -it  ^abett, ftd? ber S8?ttwirfung jener 2 lb b o fa tcn , k o t a r ę  unb S lgenten  
j,u bebtenen, w e ld je  (te ju r  SBertcetung t b r «  S n tert ffen  geetgnet ftnben , unb w erben  tm
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vileg i, che sono o saranno accordati ai 
sudditi dello Stato il piu favor.to.

Articolo 6-

Tutte le m erci, delle quali nelfuno 
degli alti Stati contraenti e permessa 
l ’importazione e fesportazione, il tran- 
sito od il deposito su bastimenti nazio- 
nali potranno pure legalmente essere in- 
trodotte, esportate, transitate o deposi- 
tate, su bastimenti delfaltro Stato, senza 
pagare altri o maggiori Jazii e diritti, 
senza essere sottoposte ad altre o mag­
giori resińzioni e partecipando piena- 
jnente ai medeslmi privilegi riduzioni 
beneficii e restituzioni, che rengono o 
ver, ranno accordati alle merci introdot- 
te , transitate e depositate su bastimenti 
nazionali.

Parimenti tutte le merci, che per la 
via di terra vengono introdotte, espor­
tate, transitate o depositate mediante con- 
duttori o eon mezzi di transporto appar- 
tenent' all’uno degli a lti Stati contraenti 
godranno nell’altro sott’ ogni rapporto dello 
stesso trattamento al pari di quelle in­
trodotte, esportate, transitate o deposi­
tate mediante conduttori o eon mezzi di 
transporto nazionali.

Articolo 7.

I bastimenti austriaci arrivando nei 
porti dei Dommii sardi e reciprocamente 
i bastimenti sardi giungendo nei porti 
deirimpero d’Austria saranno trattati al 
ioro arrivo durante la loro fermata ed

dowych, praw i przywilejów tych samych, 
których doznaję, lub doznawać będę pod­
dani państwa najbardziej uwzględnio­
nego.

Artykuł 6.

W szelkie towary, które wolny maję 
przywóz, wywóz i przewóz, albo skład 
na okrętach narodowych w jednem z wy­
sokich państw kontraktujęcych , będę mo­
gły także i na okrętach państwa drugie­
go prawnie być przywożonemi, w ywożo- 
nem. i przewożonemi i złożonem i, nie 
opłacajęc innych albo wyższych ceł i na- 
leżytości, ani ulegajęc innym większym 
ograniczeniom, a zupełnie doznawajęc 
tych samych przywilejów, redukcyj, be- 
neficyjów i restytucyj, które przyznane 
sę,lub będę towarom na okrętach narodo­
wych przywożonym , wywożonym i prze­
wożonym i złożonym.

Równie też doznaję wszelkie towary, 
które lędem zostały wprowadzone, wypro­
wadzone, przeprowadzone lub w skład 
wzięte przez woźnicę, lub który z środ­
ków transportowych, należęcego do je ­
dnego z państw kontraktujęcych, w pań­
stwie drugiem pod każdym względem 
tego samego z niemi postępowania, jak 
te, które przez furmanów narodowych 
lub przez narodowe środki transportowe 
bywaję wprowadzane, wyprowadzane, 
przeprowadzane lub na skład brane.

Artykuł 7.

Z  przybywajęcemi okrętami austry- 
jackiem i, zawijajęcemi do portów sardyń- 
skich, a wzajemnie z okrętami sardyń- 
<kiemi do portów cesarstwa austriac­
kiego zawijajęcemi, postępować się bę-
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Slttgentetnen tn ben gertd jfttd jen  SBejteljungen btefelóen  $ e $ f e  u n b  $ rt 'o t(eg ten  genteffen , 
toelćfje ben U n fertljan en  be§ m etftbegu n fttgten  < Staate§ g etoa ljrt jtnb ober g e tod ljrt  toerben .

2trttfel 6 .

2ttte Sffiaaren, beren  (Stu*, 2 tu § « , 3 5u rd )fu l)r  ober ^ tn te r le g u n g  tn bern etnen ber 
Ijoljen  fon tro^ tren b en  @ ta a t e n  a u f  n a jto n a le n  © d jt f fe n  ge fta tfe t  tft, toerben aud) a u f  
<3cfńffen beś anberen @ t a a fe §  gefe|ttd) etn=, au§* u nb  b u rd )g e fu l)r t  ober Ijtnterlegt to e r - 
ben fo n n e n , o ljne anbere ober ^o^ere S d lte  unb © e b u l)ren  j a  en trtd )ten , unb anberen  
ober grbfteren 2 3efd )ran h tn gen  ju  u nterltegen , unb im  o o lten  © e n u ffe  berfelben  $ rto i£e=  
gten , S teb u fjton en , SBeneftjten u nb  S tu cferfta ttu n gen , n?etcf)e ben a u f  n a jto n a le n  © cp tffe n  
etn=, a u ś g e fu ^ r te n , bu rcfjgefu ljrten  unb  ljtn terlegten  S B aaren  etn gerdu m t ftnb ober etnge* 
ra u n ti toerben.

(Sbenfo gentejjfen a lle  Sffiaaren, toetdje a u f  bern S a n b toege  butefy etnen ben  fo n t r a -  
(jtrenben <3taaten  angetybrtgen SDBaarenfuljter ober S r a n S p o r tm itte t  e tn gefiiljtt , a u S g e fu ljr t , 
b u rd )gefiil)rt  ober tn Sflteberlage u bern ontm en  to e rb e n , tn bern anberen  @ t a a t e  tn jeber 
SBejteljung btefelbe SBelpanblung tofe je n e , toe ld je  burd) n a jto n a te  & )a a ren fu l)rer  ober  
£ r a n 3 p o r tm tt te l  e in ge fu ^ rt, a u o g e fu fjr t , b u rd jg e fu ljtt  ober  b ep on irt  toerben.

3 lr t i fd  7 .

!£ te  b ftertei(ptfd )en  ® d )t f fe  bet bern CUnlaufen tn ben farbtn tfd )en  «£>afen, u nb  ge­
genfetttg bte fa rttn tfd )en  @ d )t f fe  bet bern (S tntaufen  tn ben ^ d f e n  beś bfterreid)tfd)en  
^ a tferre td )e§ , toerben bet tl)rer 9 tn fu n ft , toal)rettb tl)re§ 2 lu fen tf;a lte g  unb bet tl)rer 2 lb -  
retfe a u f  bem fetben  § u p e  betyunbelt toerben, rotę bte n a jto n a le n  ® d )t f fe , tn Slllent, toa8  
bte f o n n e n * ,  S o o t fe n * , -§ a fe n - ,  2 eu d )t* , ^ o n t u m a j - ,  2 )o < fg - unb p a t e n t*  u n b  fo n ft tg e



alla loro uscita sullo stesso piede, comc 
i  bastimonti nazional per tutto ció che 
riguarda i diritti di tonnellaggio, di pi- 
lotaggio, di porto, di fanali, di ąuaran- 
tena, d> darsena e patente ed altri ca - 
rich i, che gravitano sullo scafo dcl ba- 
stimento sotto qualunque denominaztone, 
sia che i dintti sopra indicati si paghino 
a favore dello Stato, delle Autorita lo - 
caii o di qualunque corporazione o sta- 
bilimento.

Anche in quanto concerne ii collo- 
camento dei navigli, il loro carico e sca- 
rico nei porti, bacini o rade dei due Stati, 
nell’uso dei pubblici maggazzini, billan- 
c ie ,  argani ed altri sinriili stabilimenti 
od ordigni ed in generale riguardo a tutto 
le  formalitl e disposizioni concernenti 
1’ approdo, la fermata a la partenza dei 
bastimenti, non sari accordato ai basti- 
menti nazionali alcun privilegio, che non 
sia egualmente accordato a quelli delfaltro 
Stato, essendo precisa volonth delle alte 
Parli contraenti che i rispettivi bastimenti 
siano trattati sul piede di una perfetta 
eguaglianza.

Articolo 8.
Resta per altro eccettuato dalie Sti- 

pulazioni degli articoli 6 e 7 tanto 1’eser- 
cizio della pesca nazionale, riservandosi i 
Governi contraenti di regolarne le condi- 
eioni collc proprie leggi ed ordinanze, 
quanto la navigazione di costa o cabotag- 
g i ), che si fa in ciascuno dei due Stati da 
lin porto all altro, essendo la medesima 
esclusivamente riservata ai bastimenti na­
zionali.
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dzie podczas ich pobytu i w odjeździe 
we wszystkiem w sposób równy jak z okrę­
tami krajowemi tak pod względem łasz- 
towego, locm anowego, portowego, faro- 
wego, kwarantannego, okrętowo-warszta- 
towego i patentowego, jak  nakładów in­
nych, które pod jakąbądź nazwą na przed­
miotach okrętowych ciążą, bez względu, 
czy wyżpomienione właśnie opłaty opła­
cane bywają na korzyść skarbu, albo 
władz lokalnych, albo też jakiej kol wiek- 
bądź korporacyi lub zakładu.

Także co się tycze ustawienia okrę­
tów, ładowania i wyładowania tychże, 
zatok morskich i stanowisk dla okrętów 
obustronnych, w używaniu publicznych 
magazynów, wozów, kranów czyli wind 
okrętowych i innych tym podobnych za­
kładów i przyrządów, a w ogólności co 
do wszelkich formalności i zarządzeń 
dotyczących lądowania, pobytu i odjaz­
du okrętów, nie będzie okrętom narodo­
wym żaden przywilej udzielony, któryby 
nie b j ł  oraz i okrętom państwa drugie­
go dozwolony, jest albowiem wyraźną 
wolą stron wysokich kontraktujących, 
ażeby dotyczące okręty doznawały j f -  
dnostajnego ze wszech miar postępo­
wania.

Artykuł 8.
Od postanowień jednak artykułów b 

i 7 wyłączone zostają nie tylko wykonanie 
narodowego rybołóstwa, którego warunki 
podług własnych ustaw i rozporządzeń 
uregulować zastrzegają sobie rządy kon­
traktujące, lecz także i żegluga nadbrze­
żna czyli kabotaża, odbywająca się od 
jednego portu do drugiego w każdem 
zobudwóeh państw, która wyłącznie okrę­
tom narodowym zastrzeżona zostaje.
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© e& uljrett, ioe td je , unter meiety’  fntnter einer SBenennung a u f  bem  @ d jif fś fo r p e r  la jłen , 
betrffft, fet eS, bafj btefe obeit 6enannten ©ebiU jren ju  © u n ften  beg 0 r a a te § , ber 80* 
fa l6e1 )iH en  ober toelcfy’ tmrner etner J?orperfcfyaft ober 2lnftatt entricętet toerben. 2lud) 

bet 2luffteU ung ber 0 c fy iffe , t^rer SBeiabuttg unb 2 lu 3 labu n g  in ben «£>afen, 
SB u^ien  unb 9H)eben betbec 0 e a a fe n , in ber 33enu(jung ber bffentlicfyen S K agajine, SDBa* 
gen, ^ ra l)n e  unb anberer aljnlicfyer Slnftalten unb SB orri^tungett, unb im  2lllgem eiuen 
ru<fjt$tltcf) aller $orm lid )fe iten  unb SSerfiigungen, betreffenb bie S anbuug, ben 2 iu fen t- 
tyait unb bie 2lb fa f)rt ber 0 c f)tffe , toirb ben n a jio n a h n  0 d )i f fe n  tein ^ ::o i ie g in m  ein ■ 
gerau m t toetben, toeldjeg nicfyt gteid jfa ll^  ben S ćtjiffen  beg anberen 0 fa a t e g  betoilltgei 
ift, ba eg befltt.tmter SDBtlle ber I)ol)en fontratyirenben S te f ie  t|t, bajt bie bejuglicfyen 
0cfy iffe  a u f  bem  ftufte einer oo llftan b igen  © fe id jlje it be^anbeW toerben.

2 lrttfel 8 .

9Son ben © t ip u fc jio n e n  ber 2 lr iife l 6  unb 7  bletbi febodj fotoo t)! bie 2 iugtibung 
ber najtonaiett gtfcfyerei, beren SSebingungen m it ben eigenen © efe| en  unb ffierorbnun* 
gen ju  regeln jtcfy bte fontraljirenben 9fJ*gterungen o o rb e ^ a k e n , atg and) bie 5?uften* 
fcfyifffaljrt au tge fd jto ffen , toelcbe in jebem  ber jtoe i 0 ta a te n  oott etnem .fnifen ju  bem 
anberen ftatiftnbef, ba btefe augfdjitefiiicl) ben najtonalett 0 d )t f fe n  oorbeliatten bfeibt.
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Articolo 9.

Tuttavia i bastimenti di ciascuna 
delle alte Parti contraenti potranno pren- 
dere o disbarcare nna porzione dcl loro 
carico in un porto dcl territorio dell’altra, 
e completare nel primo caso il loro ca­
rico per 1’ estero o disbarcare nel secondo 
caso il resto del carico proveniente dal 
estero in uno o piu porti dello stesso 
territorio, senza perció pagare alcun di- 
ritto diverso da quello che pagasi dai lę­
gni nazionali.

Articolo 10.

In caso di naufragio od avaria di 
un legno appartenente al Governo od ai 
sudditi di una delle alte Parti contraenti 
sulle coste o nel Dominlo del 1’ altra di 
esse Parti non soltanto sara prostata ogni 
sorta di assistenza ed usata ogni facili- 
tazione ai naufraghi, ma anche i lęgni 
e le loro parti ed avanzi, i loro attrezzi 
e tutti gli oggetti che loro appartengono, 
le carte trovate a bordo, come pure gli 
effetti e le merci che fossero State get- 
tate al mare, e che vennissero salvate, 
oppure il prodotto della vendita, se fos­
sero vendute, saranno fedelmente resti- 
tuite ai proprietarii dietro la loro do- 
manda o quella dei loro agenti a ció 
debitamente autorizzati, e tutto ció senza 
altro pagamento che quello delle spese 
del rieupero e della conservazione e di 
quelli eventuali diritti, e non altri che 
in caso simile si pagherebbero per un 
bastimento nazionale.

In mancanza del proprietario o di 
speciale agente sara fatta la consegna ai 
Consoli, Vice-Consoli od Agenti conso- 
lari rispettivi; beninteso che in caso di

Artykuł 9.

Atoliż będę mogły okręty obu wy­
sokich stron kontraktujących część ła­
dunku przyjmować lub wyładować w por­
cie państwa drugiego, i uzupełnić w pier­
wszym razie ładunek swój dla zagranicy, 
lub wyładować w drugim resztę ładunku 
z zagranicy pochodzącego, a to w jednym 
lub w kilku portach tego samego teryto- 
ryjum, nie opłacając za to należytośei 
innej nad tę , którą opłacają okręty na­
rodowe.

Artykuł 10.

Jeżeli na pobrzeżu lub w terytoryjum 
jednej z stron kontraktujących wydarzy 
się awaryja lub rozbicie okrętu, należą­
cego do rządu lub do poddanych drugiej, 
należy się rozbitkom okrętowym nie tylko 
pomoc wszelka i wszelkie ulżenie, ale 
nadto będą także okręty, ich części skła­
dowe i szczątki, ich sprzęty i wszystkie 
do tego należące przedmioty, znalezione 
na pokładzie papiery okrętowe, jakoteż 
wszystkie rzeczy i towary, które do mo­
rza wyrzucone a wyratowane zostały, lub 
też uzyskana z sprzedaży ich cena, na 
własne żądanie właścicieli lub na żądanie 
ich ajentów, należycie ku temu upowa­
żnionych, wiernie do rąk ich zwrócone, 
a to wszystko z wyraźnem wyłączeniem 
wszelkich opłat, tylko za opłatą kosztów 
ratowania i przechowania, równie jak za 
opłatą nie innych należytośei, jak do któ- 
rychby obowiązany był w podobnym ra­
zie okręt krajowy.

W  braku właściciela lub ajenta oso­
bnego, nastąpić ma oddanie na ręce wła­
ściwych konsulów, wicekonsulów, lub 
ajentów konsularnych, mając atoliż do-



Slrtifet 9.

© o *  toerben bte (©djrffe bet Beibett fon traęiren ben  fjoljen £ lje iie  einen £ lje t l  tljter 
S abu n g  tn einent $ a fe n  beg © ebieteg  beg anberen etłtitc^tnert ober augtaben fbntteit, 
unb im  erfteren $aH e tljre S abu n g  fur bag 2 lu l(a n b  oerooH ftan b igen , ober im  jtoeiten 
§a H e ben 0teft iljrer ron t 2lu glanbe fjerriiljrenben S abu n g  tn etnent ober nteljreren f>a* 
fen begfelben © ebteteg au g rab en , oljne biefertoegen eine oerfdjiebene © eb iiljt  a lg  bteje* 
ntge, ju  entridjten, toeldje bte n a jion aten  © d jt ffe  ja ljfen .

2Irtifel 10.

S m  $a H e eineg © d jiffb ru d jeg  ober etnet ftaoarte  etneg ber K egterung obet ben 
U ntertljanen beg einen ber Ijoljen fontraljtrenben £ lje ile  geljortgen  © d jiffe g  an ber ^ u fte  
ober tm © ebiete  beg anberen S ljetfeg , totrb ben © d jtffb ru d jigen  nidjt nur jebe 2(rt 23ei* 
^ttfe getetftet unb jebe 2lrt © rleid jteru n g  getoabrt toerben , fonbern audj bte © fc t j fe ,  
iljte 33eftanbtljet(e unb Ueberrefte, iljrp © era tljfd ja ften  unb aUe baljin geljorigrn  © egen * 
ftćinbe, bte an SBorb gefunbenen @ d jiffg f i l| ie te , fo  ttrie allc © ffelten  unb SBaaren, toefdje 
tn bag M m  getoorfen  unb gerettet tourben, ober ber © r lo g  beg SBerfaufeg, toenn bte* 
fet&en oerfau ft tootben ftnb, [od eń  ben © igentfjum ern  iioer tljr 2tnfuajen ober iibet 2tn* 
fudjen  tljrer ge^ortg  Ijieju  erm aĄtigtett 2lyenten getreu ju ru dgefteU t toerben, unb btej? 
9ttleg oljne etnet anberen S S e ja ljlu n g , a lg  jener ber SRettwtgg* unb 2lufbetoaljrungg= 
foften , fo  toie jener aUfaUtgen ©ebitljrett unb feiner anberen, toeldje tm aljnltdjen §aU e 
fur ein einljeinttfdjeg © d j i f f  entridjtet toerben m ufjten.

S n  © rm a n g lu n g  beg © igentljum erg  ober ettteg befonberen SIgenten toirb bte Ueber* 
gabe an bte betreffenben ^ o n fu ln , S B tce*^on fuIn  ober ^ o n fu la r *  2lgenten erfolgen , tro ljl 
oerftanben, baj? im  § a d e  eineg gefe§lid jen  2ln fprudjeg  a u f ein folcfyeg burdj © d jiffb tu d j
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qualche legale reclamo su di un tale 
naufragio riguardo ai lęgni, effetti e mer- 
canzie, la decisione sul medesimo sara 
deferita ai Tribunali competenti del paese.

Per maggiore chiarezza si stabilisce 
espressaraente, che per i lęgni, le loro 
parti et avanzi, per gli effetti e le merci, 
che in caso di naufragio ad avaria ver- 
ranno depositati in qualunque punto del 
territorio, non si paghera alcun dazio, 
in quanto questi oggetti vengano messi 
sotto la sorveglianza delle autorita com - 
petenti, e non entrino in consumazione 
interna.

Artieolo 1 1.
Le patenti e carte di bordo dei basti- 

menti Austriaci e Sardi, araraesse e rico- 
nosciute nel paese d’origine come suffi- 
cienti per coraprovare la nazionalita dei 
medesimi, ne faranno fede anche nei porti 
dell’ altra delle alte Parti contraenti.

Qualora le patenti o carte di bordo 
siano amraesse e riconosciute nel paese 
d’ origine corae su^ticienti per comprovare 
la portata dei medesimi, ne faranno fede 
anche nei porti dell’ altra delle alte Parti 
contraenti in quanto dalia portata dipen- 
da la determinazióne dei diritti, delle 
tasse e delle irnposte, clie gravitano su- 
gli scali dei lęgn i, salva la riduzione da 
farsi in base di tabelle metronomiche 
delle indicazioni di quelle patenti e carte 
alle misure legalmentc usate nei porti 
medesimi.

b ize na uwadze, że w razie prawnego 
ui oszczenia do takiego okrętu rozbitego, 
do jeg o  efektów i. towarów deklaracyja 
takowa pod rozstrzygnienie właściwych 
sądów oddaną być ma-

Dla większej jasności wyraźnie usta- 
nowionem zostaje, iż nie będzie się opła­
cać żadnego cła od okrętów, ich części 
składowych i szczątków od efektów i to­
warów, w razie rozbicia okrętu lub awaryi 
na jakimbądź punkcie terytoryjum w prze­
chowanie wziętych, o ile przedmioty ta­
kowe postawione są pod dozorem władz 
właściwych, a nie należą do użycia we­
wnętrznego. *

Artykuł 11.
Patenta okrętowe i dokumenta okrę­

tów austryjackich i sardyńskich, które 
w kraju własnym przypuszczone i uzna­
ne są za dostateczne, będą także i w por­
tach innej strony kontraktującej tę sarnę 
miały moc dowodu.

Jeżeli patenta i dokumenta okrętów 
w kraju własnym, dla dowodu ich łado­
wności przypuszczone i uznane są za do­
stateczne, będą miały także . w portach 
innej wysokiej strony kontraktującej tę 
sarnę moc dowodu o tyle, o ile od ła­
downości tej zawisło postanowienie na- 
leżytości, taks i opłat na przedmiotach 
okrętowych ciążących, z zastrzeżeniem 
redukcyi dotyczących oznaczeń, znajdu­
jących się w owych patentach i doku­
mentach , na pomiary w tych samych por­
tach prawnie ustanowione, która to re- 
dukcyja na pódstawie tablic uietronomi- 
cznych przedsięwziętą być ma.



fie ru n g lu ćfteś  0 d j t f f ,  a u f  beffen © ffe fte n  uttb S B a a re n , btefe jfte f fa m a jto n  b er  © n tfd je l*  
b u n g  ber fom p eten ten  © e rtd jte  beś S a n b eś  ju  u berw etfen  fepit w ttb .
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3 u r  g ro fie ten  i? fa r lje tt  w ttb  auS brucfttd j fe ffg e fe ^ f , bajt fu r  bte 0 d ) t f f e ,  beren 33e* 
f t a n b % t fe  unb U eberrefte, f i i t  bte © ffe fte n  unb  sffiaa reti, w e ld je  int § a H e  n on  0 d ) t f f -  
bruct> ober ^ u tiarte  an trgenb eittem tyu n fte  beo © e b ie tcg  ttt SS erw aljrun g g e n o m m e n  
w erb en , feiti 3«5 ll ju  entricfyten feptt w trb , tn fo fe tn e  btefe © e g e n ftd n b e  u nter bte 2 lu fftd jf  
ber tom p eten ten  SBe^ocbett gefteH t w erb en  u n o  ntdjt ttt bett tttttetett SSerbtaud) ubetgetyen^

9Irtifet 1 1 .
£>te 0 d)tff0patente u nb  U rfuttben bet bfterretdjtfdjett u nb  fa tb m tfd jen  0 d ) t f f e ,  w e ld je  

tn betu SBaterfanbe ju tu  SSetuetfe tljret s fta jton a lttd t a fó  g e n u g e n b  ju g e fa jfe n  u nb  a n e r - 
fa n n t  jtnb, w erben  btefefbe 23ew et'3 fra ft aud j tn ben -$ d fe n  be§ anberen  Ijoljen  fo n t r a -  
Ijftenben SŁ^etteS Ijaben .

SBem t bte 0 d u f f3 p a t e n le  unb U rfu n ben  tn bem  etgenen S an be }u m  SBewetfe tljret 
S r a g fd l jt g fe t t  a fś  gem igen b  ju g e la jfe n  u nb  a n e rfa n n t jtnb, w erben  jte btefelbe SBew eiS- 
f r a f f  aud j ttt ben £ a fe t t  be3 anberen tjuljen fon tra ljtren ben  Slljetfeś tn fo fe tn e  Ijaben , etlS 
n on  ber £ r a g fa l jtg fe t t  bte SB efitm m ung ber a u f  bent 0 d j t f f3 f o r p e r  la ften ben  © e b u ljte tt , 
S la ren  unb S lb ga ben  a b lja n g t, o orbe p a itltd ) b et  SRebufjton bet ;betreffenben  SBejetcfynun* 
g e n  tn jenen  ^Jatenten uttb U r fu n b e n , a u f  bte tn ben felben  4?d fen  gefe|ttd> u bltd jeft 
SCżajfe, weld^e ŚRebufjton a u f  © r u n o ta g e  m e tron o m T d jer  X abeH en  tw tju n eljm ett ift.
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Articolo 12.

L a  navigazione del P o , del Ticino 
e dei loro affluenti, che sono sotto il 
dominio Sardo od Austro -  Sardo sari li­
bera ed esente da qualunque aggravio, 
e le regole necessarie a tale oggetto 
comme pure per la sorveglia,nza ed il 
miglioramento della navigazione, veran- 
no stabilite in un’apposita convenzione alla 
quale le alteParti contraenti si impegnano 
mutualmente di addivenire quanto prima.

Articolo 13.
Le due alte Parti contraenti s’impe- 

gnano di operare 1’ unione delle loro ri- 
spettive strade ferrate in modo che ven- 
gano congiunte Genova, Torino e Miia- 
n o , sul punto che verra giudicato il piu 
ęonveniente agl’interessi aei due paesi ed 
ai bisogni del commercio.

Tutti i dettagli deirunione e del modo 
d’ esercizio verranno stabiliti eon un’ appo- 
sita convenzione.

Articolo 14.

Le aite Parti contraenti hanno con- 
yenuto nelle seguenti concessioni e ridu- 
zmn daziarie:

. 1. D a l i a  p ar t e  d e l l ’ Aus t r i a .
1. II dazio di entrata per i vini co - 

muni del Piemonte importati per uno de- 
gli ufficj doganali della frontiera Austriaca 
confinante cogli Stati Sardi, ora stabilito 
in Lire Austriache 10.70 al Quintale m e- 
trico sporco viene ridotto a sole Lire Au­
striache sette al Quintale metrico sporco.

Artykuł 12.

Żegluga na rzekach P o , Ticino ■ 
przybocznych ich rzekach, należących 
albo do państwa sardyńskiego, albo au- 
stryjacko -  sardyńskiego, ma być swobo­
dną i od wszelkiego obciążenia wolną. 
Środki do tego jako i do nadzorowania 
i poprawienia żeglugi potrzebne, usta­
nowione będą w osobnym traktacie, któ­
rego zawarcie jak najspieszniejsze, za 
obowiązek obopólny, uznają wysokie sta­
ny kontraktujące.

Artykuł 13.
Obie wysokie strony kontraktujące 

obowiązują się obopólnie połączyć doty­
czące swe koleje żelazne w ten sposób, 
ażeby Genua, Turyn i Medyjolan w tym 
punkcie połączone zostały, który dla in­
teresów oba krajów i potrzeb handlu za 
najstosowniejszy będzie uznany.

W szelkie szczegóły co do połącze­
nia i prowadzenia tychże, ustanowione zo­
staną w osobnych konwencyjach.

Artykuł 14.

W ysokie strony kontraktujące uło­
żyły się względem ulżeń następujących 
i zniżeń celnych, a to :

1. Z e  s t r o n y  Au s t r y i .
1. Cło wchodowe od win ordynaryj- 

nych z Piemontu, w przywozie przez któ- 
rybądź z urzędów celnych na granicy au- 
stryjackiej ku państwom sardyńskim, usta­
nowione obecnie na 10 austr. lir 70centes. 
od każdego metrycznego cetnara sporco, 
zniża się na 7 lir austr. od cet. me­
trycznego sporco.
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2Trttfel 1 2 .
$ fe Wd)infat)tt a u f  bem  sp o , bem  SŁtctno unb beren 9 ie b e n fttd m e n , toeftbe u n fe t  

farbtitffd jer ober  ofterreicfttfcf) * fa tb tn tfĄ e r  |>etrfd ja ft ftetyen, fo l i  fret unb jeb et S Setafiung 
entljoben  fej?n. Ś3ie Ijie ju , fo  nrie auct) bie fu r  bie SB eaufftdjttgung unb SSerbejTerung 
ber '0 d )t f f fa l)r i  notljtoenbtgen  SD iaftegefn  toerben tn etnet befonberen  U eberem fu n ft fe ft - 
gefefct toetben, flu beren e^ebatbtgen S fb fd jlie fu n g  ftd; bie tyofyen fontrafyirenben SŁ^etle 
gegen fettig  oetbtnblic^ m ad jen .

3trttfel 1 3 .
® i e  jtoet fyofjen fon ira ljiten b en  iŁ^etle mad>en ftdj o e rb tn b ltd ;, bie SSeretntgung 

tljter oe ju g ttd jen  © ifen baijn en  tn ber 2 lrt ju  b e to er ffte liig e n , b a f  © e n u a ,  £ u u n  u n b  
9Jiaifanb a u f  bem  93unfte, toelc^er fu r bie S n tere jfen  betbet S dn oer unb bte SSeburfniffe 
beS £ a n b e l8  afS ber ^toecfm dftgfte  erfan n t toerben toirb , oerbunben  toetben .

2lHe © in je fn ije iten  ber aseretntgung unb be§ 29etrtebeś toetben m iiie tft  einer b e fo n ­
beren  U eberem fu n ft feftgefefct to erb en :

2 lrttfel 1 4 .

S )te  bo ijen  fon tra ljtren ben  £ l)e i[e  ftnb uber fo lg en b e  3 °t t6 e g u n ft ig u n g e n  unb © t -  
m d jftgu n gen  u b e te tn g e fo m m e n :

1 . 9 S o n  © e t t e  €  e f t e r r  etd> 8.
1 .  2 )e r  © in fu ^ r jo H  fu r  gem eine SBeine o o n  P ie m o n t  bet ber © tn fu l)t  iiber etne$ 

ber 3 ° f ln m t e r  an  ber, an bte farbtntfd jen  © t a a te n  anftoffenben  ofletreid>tfdjen © t e n je ,  
toef<f)er g egen tod rtig  a u f  1 0  bfterretcfttfcbe S ire 7 0  © enteftm t fu r  jebeś m etrifd je  D u in -  
ta l  s p o r c o  beftim m t tfl, tottb a u f  fteben bfterretcfytfdje 8tre fttt © tn  metrifr^cfi! D u in t a l  
s p o r c o  fyerabgefefct.
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2. II dazio d’entrata per i risi vestiti, 
ora stabilito in L. austr. 4 al Quintale 
metrico netto, viene ndotto a L. austr. 1 */„.

3. U dcizzio di entrata pei man- 
zetti da uno a d>:e anni ora stabilito in 
L . austr. 6 per cadauno viene ridotto in 
L . austr. V/v

4. Tutte le riduzioni o restituzioni 
di dazio od altre concessioni per la iin- 
portazione, esportazione od il transito 
delle m erci, che fossero state accordate 
ad altri Stati riguardo al commercio che 
si fa per la via di mare, per i porti 
franchi ed attraverso la linea doga.iale 
fra il Rrgno lombardo-veneto e gli allii 
Stati d’ Italia, vengono accordate anche 
alla Sardegna e per il traffico che si fa 
attraverso i confini Austro-Sardi.

5. I dazii attuali sui pesci, i cru- 
stacei e le altre bestie acquatiche, le 
frutta fresche e candite, il bestiame da 
m acello, i cavalli, i muli e gli asini, i 
legumi freschi e secchi, il legname di 
costruzione comune e nobile, i saponi, le 
profumerie compresevi le acque odorite- 
r e , la terra di magnesia e di manganese 
le pełli crude, il vetro in lastre ed i li- 
bri non verranno aumentati durante il 
presente Trattató per le provenienze Sar­
dę, oltre gli importi espress. nelfan- 
nesso A.

2. D a l i a  par t e  d e l l a  S a r d e g n a .
6. Tutti i favori e le pidużioni dei 

dazii, che dal Governo Sardo mediante - 

i suoi trattati colla Francia del 5. No-; 
vembre 1850 e del 20. Maggio 1 85 !,  
col Belgio del 24. Gennajo 1851, c o ł f ln -  
gmlterra del 27. Febbrajo 1851, colla

2. Cło wchodowe od ryżu, ustano­
wione obecnie na 4 ‘/ 2 lir. austr. od je ­
dnego cetnara metrycznego netto, zni­
ża się na l ‘/ a lir. austr.

3 . Cło wchodowe od jałowizny roku 
jednego do lat dw óch, ustanowione obe­
cnie na 6 lir austr. od sztuki, zmża się 
na 1 %  liry austr.

4. W szelkie zniżenia lub powróce­
nia opłat celnych, albo inne koncesyje 
dla przywozu, wywozu i przewozu to­
warów, jakkolwiek dozwolone innym pań­
stwom, pod względem handlu drogami 
morskiemi przez porty wolne lub liniję 
celną między królestwem Lombardzko- 
Weneckiem i innemi państwami W łosk ie- 
mi, dozwolone będę. także i Sardynii i 
w obrocie przez granicę austryjacko-sar- 
dyńskę.

5. Dotychczasowe cła od ryb, sko­
rupiaków i innych pławów, świeżego i 
kandyzowanego ow ocu, bydła rzeźnego, 
koni, mułów i osłów, świeżych i suszo­
nych owoców strączkowych, ordynaryj- 
nego i drogiego drzewa w yrobow ego, 
mydła, pachnideł, łącznie wód wonieją­
cych,  manganezyi i braunsztynu, skór 
surowych, płyt szklannych i książek, nie 
będą przez ciąg traktatu niniejszego 
dla prowemiencyj sardyńskich nad kwoty 
w załączeniu A. zawarte, podwyższone.

2. Z e  s t r o n y  S a r d y n i i .
6. Wszelkie ulżenia celne i zniże­

nia ze strony rządu sardyńskiego w trak­
tatach teg’oż z Francyją z dnia 5. Listo­
pada 1850 i 20 Maja 1851, z Belgiją 
z dnia 24. Stycznia 1851, z Angliją z dnia 
27. Lutego 1851, z Greeyją z dnia
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Grccia doi 31. Marżo 1851. colla Con- 
federazione Svizzera doi 5. Giugno 1851, 
cogli Stati del Zollverein del 20. Giu- 
gno 1851, coi Paesi Bassi del 24. Giu- 
gno 1851, o mediante altri trattati fu- 
rono accordati alle merci provenienti dal 
rispettivi paesi, sono nello stesso modo 
accordati ed applicati anche ai medesimi 
generi di mercanzie provenienti dali’ Im- 
pero d’Austria sia che vengano introdotti 
nella Sardegna per la via del mare, 
oppure per la via dei fiumi o per terra.

7. II dazio di entrata per le coper- 
te di borra di lana, di ritagli e cimosse 
di panno, stabilito nel trattato col Bel­
gio in fr. 1 il chilogramma, vienne ri- 
dotto a 50 Centesimi.

8. 11 dazio d’ entrata per i forni- 
menti da tiro semplici ora stabilito in 
tranchi 100 i 100 chilogrammi vien ri- 
dotto a franchi 75, e quello per i foriu- 
menti da tiro guarniti ora stabilito in 
franchi 150 i 100 chilogrammi a fran- 
chi 110.

9 . II dazio d’ entrata per i balocchi 
da fanciulli e le mercerie comuni di le- 
«:no viene ridotto da 50 franchi i 100 
chilogrammi a 40 franchi.

10. I dazzi d’entrata attualmente 
esistenti per i form aggi, i lavori da sel- 
lajo e da bastajo, i guanti di pelle, i 
tessuti, la bonnetteria e la passamen- 
teria di ogni genere, i mobili, i cap- 
pelli, g l’istromcnti da musica, le vetture 
a molle ed i waggons per viagg:atori, i 
paraatjua e parasoli, ottone, piombo, 
packfong, mercurio nativo, : lavori d'oro 
e d argento, le pietre preziose, perle e 
granate tine, marmi in tavole, in ca-

31. Marca 1851, z Szwajcaryj$ z dnia
5. Czerwca 1851, z państwami zwięzku 
cłowego z dnia 20. Czerwca 1851,  z Ni­
derlandami z dnia 24. Czerwca 1851, 
lub w innych traktatach dozwolone dla 
towarów przychodzących z krajów doty­
czących , będę w równy sposób dozwo­
lone i zastosowane do towarów z pań­
stwa Austryiackiego przychodzących, bez 
różnicy, czy do Sardynii zostaną wpro­
wadzone drogę morską, czy  też drogę 
rzecznę lub lędowę.

7. Cło wchodowe od der z wełny 
odpadkowej, okrawków i krajek sukna, 
ustanowione w traktacie z Belgiję na je ­
den frank od kilogramu, zniża się na 
50 centesymów.

8. Cło wchodowe od pojedynczych 
narzędów cugow ych, obecnie ustanowio­
ne na 100 franków od 100 kilogramów, 
będz<e na 75 fran., a zaś cło wchodo­
we od ozdobnych narzędów cugowych, 
obecnie na 150 łran. od sto kilogramów 
ustanowione, na 110 zniżone.

9. Cło wchodowe od zabawek dzie­
cinnych i towarów kramarskich ordyna- 
ryjnych drewnianych, zniżone zostaje za­
miast 50 fran. od 100 k ilogr., na 40 fran.

10. Istniejęce obecnie cła wchodo­
we od sera, od towarów siedlarskich i 
rymarskich, rękawiczek skórzanych, tka­
nin, robót czapniczycli i pasamoniczych 
wszelkiego rodzaju, mebli, kapeluszy, in­
strumentów muzycznych, powozów na 
sprężynach i wagonów dla podróżnych, 
s ło ń co -i deszczochronów, mosiędzu, oło­
wiu, pakfongu, srebra żyw ego, wyro­
bów ze złota i srebra, kamieni drogich, 
pereł prawdziwych i granatów, marmu-
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mini,  o scolpiti, modellati, puliti od al- 
trimenti lavorati>,xi vasellami, vetri e cri- 
stalli, anclie quando non iossero gia 
fissate mediante i Nr. 6, 7, 8 e 9 di 
questo Aeticolo. non verranno aumentatl 
per le provenienze Austriache durante il 
presente trattato.

Articolo 15.

Se nellaw enire il Governo Impe­
riale accordasse ad altri Stati delle ridu- 
zioni o restituzioni di dazio od altre con- 
eeHioni peil la importazione, esportazio- 
ne od U transito delle merci riguardo ał 
tbaffico che si la per la via di mare e 
nominatamente per i porti tranchi od 
attraverso la linea doganale 1‘ra il II o— 
gno lombardo-veneto e gli altri Stati 
d’ Italia, tutte queste riduzioni, restitu­
zioni o concessioni yerranno accordate 
da per se e gratukamente alla aarde- 
gna ad al trafił co che si fa attraverso i 
confini Austro-Sardi. Viceversa tutte le 
riduzioni o restituzioni di dazio od altre 
ceneessioni per la importazione, espor- 
tazione od il transito delle merci che il 
Governo Sardo accordasse in awenire 
ad altri Stati, yerranno da per se e gra- 
tuitamente accordate all’ Impero d’Austria. 
Quindi in nessun caso le merci intro- 
dotte od esportate attrarerso i confini 
Austro-Sardi nel territorio doganale d’ Au­
stria non verranno colpiti da maggiori od 
altri dazii di quelli che yerranno imposti 
alle merci che fossero introdotte od espor­
tate per la yia del mare od attrayer- 
so i confini fra ił Regno lombardo-vene- 
to e gli altri Stati d'Italia.

Reciprocamente in nessun caso le 
merci introdotte od esportate nel territorio

ru w płytach, marmuru ociesanego, po­
lerowanego lub winny sposób obrobio­
nego, naczyń, szkła i krzyształów, na­
wet choćby nie były w liczbach 6, 7, 8 
i 9 artykułu niniejszego ustanowione, nie 
będą podwyższone przez ciąg traktatu ni­
niejszego dla proweniencyj austryjackich.

\rtykuł 15.

Gdyby na przyszłość rząd cesarski 
dozwolił innym państwom zniżeń celnych 
lub zwróceń, albo też innych ulżeń w przy­
wozie , wywozie lub przewozie towarów, 
w obrocie na drodze m orskiej, mianowi­
cie przez porty w olne, lub przez liniję 
celną między królestwem Lombardzko- 
W eneckiem i innemi państwami W łoskie- 
mi, będą wszelkie zniżejna takowe, po­
wrócenia lub ulżenia, same przez się już 
i bezpłatnie Sardynii dozwolone i w obro­
cie przez granicę austryjacką-sardyńską 
Nawzajem będą też i cesarstwu Austry- 
jackiemu już same przez się i bezpłatnie 
dozwolone zniżenia cła i powrócenia lub 
inne ulżenia w przywozie , wywozie i prze­
wozie , jakichby dozwolił na przyszłość 
rząd sardyński państw om innym. W  ża­
dnym przeto razie nie będą podlegały 
towary przez granicę austryjacko-sar- 
dyńską wprowadzane lub wyprowadzane 
w terytoryjum celnem austryjackiem, wyż­
szym , albo cłom innym, nad te , które 
nałożone są na towary wprowadzane, lub 
wyprowadzane drogą morską, lub przez 
granicę między królestwem Lom bardzko- 
Weneckiem i innemi państwami W ło - 
skiemi.

Nawzaiem nie będą też podlegały 
w terytoryjum celnem sardyńskiem towary
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doganate di Sardegna attraverso i confini 
Sardo-Austri non verranno colpiti da mag- 
giori od altri dazii di quelli, che ver- 
ranno imposti alle merci che fossero in- 
trodotte od esportate per la via del mare 
od attraverso gli altri confini del terri- 
torio dognale del Regno di Sardegna.

Articolo 16.

Per dare al traffico dei respetivi di- 
stretti confinanti quelle facilitazioni, che 
i bisogni del commercio giornaliero esi- 
gono, le alte Parti contraenti hanno con- 
venuto com e segn e:

1. Saranno esenti dal dazio tanto 
d’entrata quanto d’uscita nel commercio 
attraverso i confini Austro-Sardi in am- 
bidue gli Stati:

a)  tutte le quantita di m erci, per le 
quali il totale dei diritti da riscuo- 
tersi irnporta meno di 5 Centesimi;

b) erbe di pascolo, fieno, paglia, stra- 
me, inuschio per imballaggio e per 
calafatare, foraggi, giunchi e canne 
comuni, rasperelle, piante vive (pian- 
toni e magliuoli di viti), grani in co - 
voni, legumi in erba, lino e canape 
non battuti;

c) alveari eon api viventi;

d) sangue di bestiame;
e) uova di ogni genere;
f )  latte, anche se coagulato;
g )  carboni di legną, carboni fossili, tor­

ba e carboni di torba;
h) pietra da fabbrica e di cava, pietre 

da lastricato e da mulino, e pietre 
ordm rie  da arrotare, cotti ■ reggie 
da affilare, falci o falciuole, tutte

przez granicę sardyńsko-austryja cką wpro­
wadzane lub wyprowadzane, żadnym cłom 
wyższym lub innym nad te , które nało­
żone bywają na towary wprowadzane, lub 
wyprowadzane drogę, morską, lub przez 
inne granice terytoryjum celnego króle­
stwa Sardyńskiego.

Artykuł 16.

By handel między dotyczącemi po­
wiatami granieznemi ułatwić w miarę po­
trzeb zachodzących w obrocie codzien­
nym, ustanowiły wysokie Rządy kontra­
ktujące, co następuje:

i . Od cła tak wchodowego jak wy- 
chodowego wolnemi zostają w obrocie 
przez granicę austryjacko -  sardyńską, 
w państwach obudwóch:

a) wszelkie ilości towarów, od któ­
rych cała summa należytości po­
bierać się majacych, mniej wynosi 
niż 5 centes.;

b) trawa, siano, podściółka, mech do 
pakowania i zatykania, zioła poży­
wne, sitowie i trzcina prosta, skrzyp, 
rośliny żyjące (latorośle i szczepki 
winnej macicy), zboże w snopach, 
owoce strączkowe w zielu, len nie- 
łomany i konopie;

c)  kosze pszczelne z pszczołami ży - 
w em i;

d) krew zw ierzęca;
e)  ja ja  wszelkiego rodzaju;
f )  m leko, także zsiadłe (urda);
g )  węgle drzewne, kamienne, tort i wę­

gle torfiane;
h) kamień budowlany i kamień łoma- 

ny, kamienie brukowe i młyńskie, 
tudzież grube kamienie szlifierskie, 
osełki grube do ostrzenia kos i



Bettoffett merbett, a lg  t>on jenett, toetcęe ben a u f  bern © e e r o e g e , ober iiber bte anberen 
© rettjett beg 3 >̂H9eBteteg beg ^ o n ig r e td /tg  0 a r b iu ie n  eut* ober a u g g e fu ljr fen  SB aaren  
au ferleg t m eroen .
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STrtifel 1 6 .
Urn bem  |>anbel ber beiteffenben  © r e n jb e jit fe  jen e  © rM d jieru n g ett ju  getttdljren, 

m eld)e bte SBeburfntffe beg id g lid je tt SBerfeljtes e r forb ern , jttto bte l)ot)en fontratyirenben 
^ Ijetle  itbereingefom nten , roie f o l g i :

1 .  0 o m o l ) t  oott bem  © itt fu l)t* , .a lg  oott bem  Stugfufer * 3 o H e  ftn& « u  SSerfe^re 
uBer bte o ffe r te id jifd j*  farbtniftfce © r e n je  in  Betben 0 ta a t e t t  B efrett:

a )  aHe SŁsaarenm engen, fu r  tt>eict)e bte © e fa m m tfu m m e  ber eittjul)ebenben @ eb u l)ren  
m entger a lg  ft in f  © enteftm t b c t r d g t ;

b )  © r a ś ,  |>eu, 0 t r o l ) ,  0 t r e u ,  SWoog ju n t © ittpacfen  unb ^ a l fa f e r n ,  $ u tte r !rd u te r , 
SBinfen unb genteitteg 9 io l ) r ,  0 d ja d ) t e lh a lm , s j jf la n je n , teBenbe ( 0 e $ l i n g e  unb 
0 e t t f e t  oott S B ein teben ), © etretbe  in  © a t b e n ,  £ u lfe n ftu d } ie  im  ^ r a u i ,  u n gebro*  
cfyetter g la d jg  unb £ a n f ;

c )  SM enenfotbe nttf teBenben SPietten;

d )  tljierifdjeg SBIut;
e )  © ier je&er 2 l r t ;
O  SOHlcb, audj gerottnene ( £ o p f e t t ) ;
g )  £ o [ j fo l ) t e n ,  0 te tn fo l)te n , £ o r f  unb £ o t f f o l ) l e n ;

h )  SBau* unb SBrudjfteine, ^ fla fte r*  unb 9Jłul)lfteine, unb groBe © d jle tffie ttte , g rob e  
SBeijffetne fu r  0 e n fe n  unb © id je t n ,  alie biefe be^auen ober unbel)auen, jeb od j 
meber geftfcltffen nocfy in ^ la t te n  gefd )n itten ; 0 d ) la d e t t ,  J^tefel, 0 a n b ,  u n g ebran m et
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quelle scalpellate o n o , per altro 
non molate ne tagliate in lasire. 
scoria, ghiaja, sabbia, calce e ges- 
so crudo, marna, argilla, ed in ge­
nerale ogni qualita di terre ordi- 
narie da mattoni e pentole, p ipę, 
stoviglie;

i)  mattoni;
k )  crusca, sansa (feccia  di olive intie- 

ramente secca), panetti di noce ed 
altre focaccie prodotte eon rimasu- 
gli di vegetabili, frutti e semi oleo- 
si cotti o torchiati;

l)  cenere dnannata e cenere di car- 
bon fossile, concime (anche guano), 
tondacci, sciaquature, vinaccie (grap- 
po o feccia di uve) resti di malto, 
rottami di merei di pietra o di ar­
gilla , cali d’oro e d’argento (spaz- 
zatura d’orefici), fango;

m) pane e farina in quantita di 10 chi­
logrammi
ca sta g n e   10 chilogr.
carne f r e s c a   4 „
formaggi, buro fresco 2 „
p a t a t e ..................... . . 100 „

2. I prodotti naturali di quella par­
te delle possessioni dei sudditl di ognuna 
delle alte Parti contraenti, che mediante 
la linea confinante Austro-Sarda fosse 
separata dai rispettivi casali o fabbriche 
potranno essere portati esenti dal dazio 
di uscita e di entrata a questi casali 
o fabbriche.

Mediante questa stipulazione non ven- 
gono punto alterate le stipulazioni mag- 
giormente favorevoli de trattati sussi- 
Stenti riguardo ai proprietarii misti.

sierpów, wszystkie te obciesane i 
nieobciesane, wszelako ani nie szli­
fowane , ani w płyty nie rznięte; żu­
żel ,  g łaz , piasek, wapno niepalone 
i g ips, margiel, glina i ogólnie 
wszelki rodzaj gliny prostej na ce­
gły i garnki, fajki i naczynia;

0  ce&ły;
k )  otręby, sarsa (skórki oliwne wyci- 

śnione, zupełnie suche), makuchy i 
inne szczętki z owoców wyciśnio- 
nych i wygotowanych i z nasion 
olejnych;

ty wyługowany popiół roślinny z węgla 
kamiennego, nawóz (także guano), 
wywary, pom yje, młóto i wytłoczy­
ny, mieciny, skorupy czyli kawałki 
z stłuczonych towarów kamiennych 
i glinianych, opiłki złote i srebrne, 
szlam (g ię z y );

m) chleb i męka w ilości o 10 kilogram.

kasztany . . . . . .  10 „
świeże mięso . . . .  4 „
ser, świeże masło . . 2 „
ziemniaki . . . . . .  100 „

2. Płody naturalne owej części po­
siadłości każdej z wysokich stron kon­
traktujących, która oddzielonę jest przez 
liniję granicznę austryjacko -  sardyńskę, 
od dotyczęcych pomieszkań i budynków, 
wprowadzone być mogę do tychże po­
mieszkań i budynków bez opłaty cła, 
tak w chodowego, jak wychodowego.

Temiż jednak postanowieniami w ca­
le nie sę naruszone korzystniejsze jeszcze 
postanowienia traktatów, co do „proprie- 
łarie misłiu istni ej ęcych.
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t fa t f  unb © p p g ,  SDłfefgct, Setynt u n b  u b erlja u p t jebe © a ii t fn g  n on  gentetner @ rb e  
fu r  3 ^ 9 * 1  unb £ o p f e ,  $  fet fen  un b  © efcfy ftre ;

k )  $ Ie te , © a r f a  (a u S g e p re f)fe , bbHtg Irocfene £ n tb e r i f$ a (e n ) ,  D etfu tyen  itnb anbere 
9?ucfftdnbe b on  a u g g e p re fte n  unb a u śg e fo ffe n en  § ru d )te n  unb bltgen  © a m e n ;

ł )  au S getaugte  begefabtltfd je  unb © tetn fo ljten = 2 lfd )e , i iu n g e r  (a u d ) © u a n o ) ,  © d jfe n tp e , 
© p u ttd jt ,  S ta b e r  unb £ re fte r , ^eljrtcfyt, © d )e tb e n  t>on © te in *  unb ^ o n t r a a r e n ,  
© otb= unb © ilb e t fr d $ e , © d )t a u t m ;

m )  SBrob unb Wltty tn ber SDienge b o n   1 0  M o g r a m n t e

J ta fta n ien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 0  „

2 .  ® t e  91atur * © r je u g n lffe  jeneS SŁljetteg ber 93eft$ungen  ber U ntertljanen jebeS 
ber Ijoljen fonfratytrenben m eld)er burd ; bte d ffe rre {(^ tf^ 'fa rb tn tf^ e  © ren jfin te  b on
ben bejugttcfyen S B otjn u ngen  un b  © e b d u b en  g efren n t ifft fb n n en  fref bont © tn» unb 2 lug* 
fu ljr joH e  ju  btefen S B oljn u ngen  un b  © e b d u b en  gebracfyt m etben.

SKtttelft btefen © tty u ta jtb u e n  tberben b u rd jau g  ntctyf bte nocfy gu n fftgeren  © f t p u -  
la jfon e n  ber, Jjtnjtdjtltd; ber „proprietarii misti“ beftefyenben SSertrdge betrref.

i )  3 « g e t ;

frtfd jeS  $ f e t f d ) . . . . . . . .
itd fe , ftt fd je  SButter 
© r b d p f e l . . . . . . . . . . . . . . . . .

4
2
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Articolo 17.

Potranno essere nominati e stabiliti 
dei Consoli, V ice -C on soli ed Agenti per 
la protezione del commercio di ciascuna 
delle alte Parti contraenti in tutti i porti 
e piazze di commercio delfaltra dove 
giń risiedono dei Consoli di altri Stati, 
o dove secondo le legg i, le convenienze 
e T uso sia ammessa la resiilenza di Con­
soli cd altri Agenti Stranieri.

Questi funzionarli godranno nel pae- 
se della loro residenza degli stessi di- 
ritti, privilegi e poteri, dei guali godono 
quell delle nazioni piu favorite, ma non 
entreranno in attivitk e nel godimento 
dei diritti e privilegi loro spettanti, se 
non dopo avere ottenuto l’exequatur del 
Governo territoriale nelle formę a lui 
consuete.

Nel caso in cui i deiti Consoli od 
Agenti volessero esercitare il commercio 
saranno soggetti alle stesse leggi ed 
usi , ai quali sono assoggettati gl’individui 
privati della loro naziom? nel luogc dove 
risiedono.

Articolo 18.

I Consoli, \ ice-C onsoli ed Agent 
in quanto fossero aulorizzaci dai loro 
Govcrni ad intervenire come giudici od 
arbitri delle questoni civili derivanti da 
contratti fatti tra i Capitani e gli equi- 
paggi dei bastimenti della loro nazione, 
eon potranno essere impediti nel eser- 
cizio di tali funzicni, e le autorita lo- 
cali non potranno ingerirsene, salvo ił 
caso, in cui la condotta del Capitano 
o dell’equipaggio esigesse secondo lej

Artykuł 17.

Dla dobra handlu każdej z wyso­
kich stron kontraktujących mogą być 
zamianowani i ustanowieni konsulowie, 
wicekonsulowie i ajenci we wszystkich 
portach i miejscach handlowych strony 
drugiej, gdzie już konsulowie państw 
innych rezydują, i gdzie wedle zasad sto- 
sowności i zwyczaju, znajduje miejsce 
pobyt konsulów i innych ajentów zagra­
nicznych.

Ci funkcyjonarze doznawać będą 
w miejscach siedliska swego tych samych 
praw i przywilejów, równie też tej sa­
mej władzy, co i narody jak najwięcej 
uwzględnione, atoliż nie będą używać i 
wykonywać praw i przywilejów sobie 
przyznanych, dopóki nie uzyskają wprzód 
tak zwane „ Exequaturil ze strony rzą­
du krajowego we formach tamże zw yczaj­
nych.

W  razie , gdyby rzeczeni ci konsu­
lowie i ajenci handlem się zajmowali, 
poddani będą tym samym ustawom i zwy­
czajom , którym poddane są osoby pry­
watne narodu własnego w miejscu sie­
dliska swego.

Artykuł 18.

Konsulowie, wicekonsulowie i ajen­
c i , o ile takowi upoważnieni są ze stro­
ny rządów swych działać jako sędziowie 
lub rozjemcy w sporach cywilnych, p o ­
chodzących z traktatów między kapita­
nami i ludźmi okrętów narodu swego 
własnego, nie będą w wykonywaniu tych 
funkcyj przeszkodzeni., a władze miej­
scowe nie mają prawa wdawać się w to, 
wyjąwszy ten wypadek, iżby postępowa­

n ie  kapitana lub ludzi przytem wyma-
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SlrtifeT  1 7 .
3 u m  @ d j u ^  be3 etneS jebcn  ber Ijoljett fen traljitenbett SŁ^etfe fonnett

f lo n r u ln , SB tjefon fu ln  unb 3Igenten tn atfen § o f e n  unb § a n b e t ś p id $ e n  be8 anberen © lje i»  
ifeS ernannt unb bejtetft toetben, tro  J ton fu tn  anberer © ta a te n  fcbon reftbiren, un b  tro  
nad) ben © efefcen  ber 3 tt> edm dp tgfeit u n & &er U eoung ber 3 lu fen tl)a lt n on  J ton fu ln  unb 
anberen a u g to d n tg e n  S lgenten  ju g e ia ffe n  ift.

© te fe  $ u n f j io n d r e  toerben im  O r fę  iljreg  @ t § e 3  biefelben  Stedjte unb ^ r in ifeg te n  
unb biefelbe yJtadjt genieffen , tnie jiene ber m eijlb eg iin ftig fen  SRajionen, treten jeb od ) n id jt 
in  S B itffa m fe it unb in  ben © e n u p  bet iljnen ju fo m m e n b e n  Stedjfe unb ^ r io ile g ie n , ofyne 
friitjer baS Excquatur ber S a n o e S » Stegierm tg in  ben bei biefer ubtir^en § o r m e n  erljal* 
ten ju  ijaben .

3 m  g a tte , bap bte befagten  J ton fu ln  ober Stgenten $ a n b e l  trei&en too ttten , tner- 
ben jte benfetben © e fe ^ e n  unb ©ebrducfyen u n ter fte ljen , toelcfyen bie ^ r io a t* 2 > n b io ib u e n  
ijrer SJlajion am  D r te  i^retS @ t $ e 3  u n te r jo g e n  ftnb.

S lrtife l 1 8 .

© te  J ton fu ln , S S ijefon futn  unb Stgenfen, in fo fe rn e  btefetben n on  tljren S legterungen  
e rm ad jtiget ftnb, a tź  9 iid )ter ober @ d)iebśrt'd )te t tn ben S ib t lftr e it ig fe ite n , toeld je  auS 
SSertrdgen jtotfd je fi ben tfa p itd n e n  unb ben SDtannfdjaffen ber @ d )t ffe  t^rer S flajion ^er« 
tti^rert, etn ju fd jreiten , foH en n id jt in  ber 2 lu 3 u b u n g  biefer g u n f j io n e n  nerijtnbert tnerben, 
unb bie Sofalfcetybtb.ut foC en  jtĄ  n id jt t».tniifd)en, te n  § a E  au ógen om m en , bap bie $ lu f*

1 2 3 *
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leggi e prescrizioni del paese ove tro- 
vansi, una siffatta ingerenza.

Questi funzionarj riceveranno ezian- 
dio dalie Auto.*it& locali tutta 1’assistenza 
che potrń legalmente essere ad essi ac- 
cordata e che viene accordata ai fun- 
zionari delle piu favorite nazioni, per la 
restituzione dei disertori dei bastimenti 
da guerra o mercantili dei loro paesi 
rispettivi.

Articolo 19.

Sua Maesta 1’Imperatore d’Austria, 
assecondando il desiderio di sua Maesta 
il Re di Sardegna consente ad estende- 
re le stipulazioni del presente trattato 
al Principato di Monaco posto sotto il 
protettorato di Sua Maestń Sarda, in 
quanto vi siano applicabili e verso reci- 
procita da parte di detto Principato.

Articolo 20.

11 presente trattato viene stipulato 
per la durata di c i n q u e  a nni  dal gior- 
no in cui saranno scambiate le ratiliche.

Ove non venga disdetto da alcuna 
delle alte Parti contraenti un anno pri­
ma della cessazione, s’intendera prolun- 
gato per un quinquennio, e cosi di se- 
guito si riterra confermato nelFawenire 
ogni volta per cinque anni, ove un anno 
prima dello spirare di ogni quiquennio 
non venga disdetto da alcunc degli Stati 
contraenti.

Articolo 21.

E riservata a S. A. R. 1’ Arciduca, 
Duca di Modena ed a S. A. R. 1’ In-

gały takowego wdania się z mocy ustaw 
i przepisów krajowych.

Ciż funkcyjor.aryjusze powinni także 
co się tycze wydania dezerterów okrę­
tów wojennych lub handlowych do kra­
jów  dotyczących, doznawać wszelkiej 
pomocy, jaka im tylko prawnie dana być 
m oże, i funkcyjonaryjuszom narodów naj­
więcej uwzględnionych dawaną bywa.

Artykuł 19.

Najjaśniejszy Cesarz Austryi, chcąc 
zadosyć uczynić życzeniu Najjaśniejsze­
go Króla Sardynii, przystaje na rozcią- 
gnienie postanowień traktatu niniejszego 
na księstwo M o n a c o ,  zostające pod pro­
tektoratem Najjaśniejszego Króla Sar­
dynii, o ile postanowienia te tamże za­
stosowanie znajdują, z zastrzeżeniem oraz 
wzajemności ze strony księstwa wspo- 
mnionego.

Artykuł 20.

Niniejszy traktat na ciąg lat pięciu 
jest zawarty, licząc od dnia zamiany ra- 
tylikacyi.

Jeżeli go w rok przed upływem je ­
go żadna z wysokich stron kontraktu­
jących nie wypowie, uważany będzie ta­
kowy za przedłużony na dalsze lat p ię ć , 
a i na przyszłość także uważany bę- 
dz> ; każdego razu za potwierdzony na 
dalsze lat p ięć, jeżeli nie będzie o rok 
przed upływem ciągu swego pięcioletnie­
go przez żadne z państw kontraktują­
cych wypowiedziany.

Artykuł 21.

Jego Król. W ysokości Arcyksięciu- 
Księciu Modeny i Jego Król. W ysokości
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fu ljru n g  be3 tfa p ttd n S  ober ce r  3Jiannfdi>aft nad) ben © e je f e n  unb 9Sorfd )r{ften  be$ 
iJanoeś, too  fitfy btefe beftnben, etne foUfye ©tnflujiinal)ine erforbern  tourbe.

2>tefe $ u n f jt o n a r e  fotten aud) btnftd)tltd) ber S luśtte ferung ber T ie fetfeu re , b e t 
J?rtegś= ober £ a n c e l l fd ) i i f e  tljtet be ju g ltd )en  Sdnber o o n  ben S ora lbe ljd tben  atfen ben 
SBctftanb erljalten , toettfyer gefe^Ittł/ tęnen geleiftet toerben fa n n , unb toeld)er ben g u n f -  
jton d ren  ber ineiftbeyttiifttgien śftu jtonen geleiftet totrb.

SlrtfFel 1 9 .
S e tn e  SDJajeftdt ber Jlatfer o o n  D e fie c te td ), bent SBunfd>e S e tn e r  SJtajefldf be3 

t fb n fg e ś  o o n  S a r b tn ie n  entfpred)enb , fłtntm t bet, bte S t tp u la jt o n e n  beS g e g e n toa rttg m  
SSertrage^ a u f  ba8 , unter baS sp ro tc ftora t S e in e r  <s5aebtntfd)en SDiajefłat geftcflfe  $ u t -  
ftentbum  SOtonaco auSjubeljnen , tn fo fe tn e  btefelben b o d  antoenbbar ftno unb gegen  St.> 
^ 'p ro jttd t  o o n  S e t t e  beś genannten  g u r ffe n t^ u n te l.

O lrtffel 2 0 .
2 )e r  gegen todrttge  SScrtrag totrb fu r  bte 2 )a u e r  o o n  f u n f  S a ljre n  oont £ a g e  be3 

3Iu8tau fd}e8  ber SRattftfajtoncn a b g e fd jlo ffe n .

SBenn er o o n  fetnent ber ^oben  fontra^ trenben  Styetle © tn  2>al)r b o r  fetnent 
S lb lau fe  geftinbtget toirb, totrb er fu r toettere fu n f  S a ^ r e  oerld n gert betrad )tet, u nb  f o  
totrb er tn ber § o l g e  jeb eś  9 M  a lś  a u f  fiittf beftd ttget angefel?en toerben, toenn
er ntd)t © in  3 a l ) t  o o r  bem  S lb lau fe  ber fu n f  Satyrę fetner 2 )a u er , o o n  etnetn te r  ło n *  
tratytrenben S t a a t e n  gefiin b iget tottb.

Strtffel 2 1 *
S e tn e r  fbntgltctyen -fjotyett bent © tjty e r jo g e , £ e r jo g e  o on  S iu b e n a , unb S e tn e t  Id u tg -
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fante di Spagna, Duca di Parma la fa - 
c o lt i  di accedere al presente trat.&to.

Articolo 22.

II presente trattato sari ratific&to e 
le ratifiche verranno scambiate in Vienna 
nel termine di quattro settimane decor- 
ribili dal giorno d’ oggi e piu presto se 
sid possibile.

In fede del che i Plenipotenziarii 
delle alte Parti contraenti 1’ hanno sot- 
toscritto e vi ban.jo apposto i loro si- 
gilii.

Fatto in Yienna li 18. Oitobre 1851.
F . Scliwarzenberg id .  p .  A. de Revel d i  p .  

A . Bauingartner d i . p .

A r tic o lo  s e p a r a to .
Non saranno reputati derogare al 

principio di reciprociti, che forma la 
base del presente trattato:

a) i premii, che i rispettivi Governi 
accordano od accordassero ai loro 
nazionali in riguardo dei bastimenti 
mercantili di nuova costruzione ese- 
guita nel paese, in quanto questi 
premii non consistessero in esen- 
zioni o facilitazioni riguardo ai di- 
ritti di porto e riguardo i dazj per 
le merci condotte su quei bastimenti;

b) le immuniti accordate a diverse 
compagnie inglesi e russe dette 
„Y a ch t- Clubs“ ;

e )  le immunita accordate nell’ Austria 
ai battelli a vapore del Lloyd Au- 
striaco a cagione della speciale loro 
relazione coil’ Imperiale Istituto delle

Infantowi Hiszpanii, Księciu Parmy, zo­
stawia się do woli, przystąpić do trak­
tatu niniejszego.

Artykuł 22.

Traktat niniejszy ma być ratyfiko­
wany, a ratyfikacyje je g o  wymienione będę. 
w Wiedniu w ciągu czterech tygodni 
od dnia dzisiejszego liczą c , albo o ile 
możności pierwej jeszcze.

W  dowód czego Pełnomocnicy w y- 
Sukich Stron kontraktujących, takowy 
podpisali i pieczęcie swe wycisnęli.

Dan w Wiedniu 18. Października 1851.
F. Schwarzeuberg i d .  p ,  A. de Revel i d .  p .  

A. Raumgartner d i .  p .

A rty k u ł o so b n y .
Zasadzie wzajem ności, stanowiącej 

podstawę traktatu niniejszego, nie czy­
nią żadnego uszczerbku:

d) nagrody, jakieby rządy dotyczące 
krajom Swym udzielały lub udzie­
lać miały co się tycze okrętów w 
kraju nowozbudowanych, o ile na­
grody takowe nie są uwolnieniami 
lub ulżeniami w opłacie należytości 
portowych, lub ceł od towarów, które 
prowadzą;

bj prerogatywy, jakie różnym stowa­
rzyszeniom angielskim i rossyjskim, 
zwane: „Jacht -  Clubs“ przyznane 
zostały;

c j  prerogatywy, ^akie w Austryi stat­
kom parowym Lloyda austr. przy­
znane zostały dla ich szczególnych 
stosunków do zakładu pocztowego
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Itdjen $ o l je t t  bctn ^ n fa n te n  o o n  0 p a n t e u ,  # e r j o g e  o o u  *paruta, b le ib t tS b o r btyalUn, 
bent gegen w d rttgen  SBertrage beiju treten .

S lrtifet 2 2 .
2>er geg e m oa rtig e  SScrtrag fo l i  ra ttftjtr i unt> bte S ia ttftfa jton en  foilett ut STBfett 

tnnerlja lb  oier SGSodjen bont Ijeutigen  £ a g e  unb w o  n tbgltd j fru ^ e r u u śg ew ećb fe it  w erb en .

U rfu n b  beffcn bte SB eooflntddjttgten  ber I)oljett fon tra ljiren ben  S t e f i e  benfeloen  u n -  
terfdjrteben unb tljre 0 t e g e l  t»Ftgebra<ft Ijaben.

© 'fc b e lje n  ut SSBtett ben 1 8 .  D ft o b e r  1 8 5 1 .
3?. ®dm»ar}eitberg m, p. 91. d e  Steuel m. p.
91. Saumgarttter m. p.

S c p a r a t  * S l r t t f c l .

£>em ^ r t n jtp e  ber S J e jty ro jita t , w eld jeS  bte © r u n b la g e  beó  g eg en w d rttg en  SBer* 
tra g e ś  bitbet, w erben , a lś  ntdjt S lbbrud j ilju cn b , b e tra d jte t :

a )  bte ą jrd tn ten , w eld je  bte be ju gtttyen  S iegterungen  i^ren 9 ła jion < u en  gew d ljren  ober 
gew atyren fo llte n  tn SBetreff ber im  S anbe neu  erbauten -fm n b e lg fd jtffe , tn fofertt 
btefe ^ ta m te n  ntdjt tu SBefretungen ooer  © rlettb ieru n gen  Ijtnftdjtltd) ber ^>afenge» 
bu ljren  unb tyinjtdjtlidj ber 3 b l le  fu r  bte a u f  fl)nen gefutyrfen SOBaarrn beftetyen;

b )  bte SBorredjte, w e ld je  oerfd jfebenen  engltfcben unb ru ffifd jen  ©efeU fcfyaften 
A lu b g *  gen an n t, ju ge fta n b en  w orb en  ftn b ;

c )  bte SB orred jte, wetdije tn D e jlerretd j ben £ > a n tb fb o o H t  be$ bflerretd jifd jen  S lo p b  
w egen  beren befonberen  SSejteljungen j u  bot fatferltd jen  ^ Joftan fia lf ju g e fian bett
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p oste , e reciprocamente le immu- 
nitk eguali che il Governo Sardo 
potrebbe accordare alle compagnie 
incaricate del servizio postale;

d)  i vantaggi e favori che venissero 
concessi ad altri Stat' :n conse- 
guenza di una compieta unione do­
ganale ;

e )  i vantaggi e favori che venissero 
concessi neH’ Impero dAustria ad 
altri Stat della lega germanica ri­
guardo ai peculiari rapporti di fede- 
razione esisstenti coi medesimi;

f )  le speciali immunitet, che godono 
in Austria i Sudditi ottomani in ba- 
se degli antichi trattati non appli- 
cabili ad altre nazzioni.

II presente articolo separato avrk 
la stessa forza e vaIore che se fosse 
stato inserito verbalmente nel trattato di 
qaesto giorno. Esso sara ratificato e le 
ratitiche ne sarauno scambiate nel m e- 
desimo tempo.

F . Sehw arzenberg m. p. A. dc H cvcl m. p. 
A . Baum gartner m. p.

cesarskiego, a wzajemnie podobne 
prerogatywy, jakieby rzęd sardyński 

nadać miał towarzystwom, którym 
służbę pocztowę poruczył;

d, korzyści i uwzględnienia, udzielone 
innym państwom w skutek wejścia 
w zupełny związek celny.

e )  korzyści i uwzględnienia, udzielone 
w cesarstwie Austryjackiem innym 
państwom zwięzku niem ieckiego, 
z uwagi na istniejęce szczególne 
stosunki zwięzkowe;

f )  swobody, jakich doznaję w Austryi 
poddani tureccy na podstawie da­
wnych traktatów, do innych naro­
dów żadnego zastosowania nie ma­
jących.
Niniejszy artykuł osobny tę sarnę 

moc i ważność mieć będzie, jak gdyby 
rzeczywiście w traktacie z dnia dzisiej­
szego był zamieszczonym. Tenże bę­
dzie ratyfikowanym, którego ratyfikacyje 
iednocześnie będę wymieniane.

F . Sehw arzenberg m. p. A. de E evel m. p. 
A. Baumgartner m. p.

Po przejrzeniu i rozważeniu wszystkich artykułów niniejszej konwencyi, 
oświadczamy, iż wszystkie i każdy z osobna przyjmujemy i zatwierdzamy, 
przyrzekając oraz słowem Naszem cesarskiem, iż nakażemy, ażeby wszystko, 
cokolwiek w nich się zuajduie, smśle wykonywanem było, i że nigdy nie do­
zwolimy, ażeby od Naszych podwładnych w czemkolwiek im uchybiono.
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m orben  ftnfe, unb gegenfetttg  bte glćfSren SSorred^fe, m eld)e bfe fatbtntfd je  SRegte* 
ru n g  ben , m it bem  spoftbtenffe betrau fen  © e feP fd ja fte n  ju ge fte^ en  fo n n te ;

d )  bte SBortljetle unb SBegunfftgungen, metcfye anberen 0 t a a t e n  ju fo t g e  etnet uoflfł^tn* 
btgen  g oU e tn tg u n g  gem a ljrt ttm tben;

e )  bte SBorf^etTe unb S B egu n fłtgu n gen , m eldje im  ^ atferretd je  © e jłe rre fd ) anbereu 
0 t a a t e n  be3 beu tfd jen  SBunbeźf tn SInbetradjt ber befonberen  mtt benfetben befte* 
Ijenben SB unbeźbejie^ungen  g em aljrt m u rb en ;

f )  bte befonberen  g re flje tte n , metd)e tn D efiertetd ) bte tu rftfd jen  U ntertljanen  a u f  
© r u n b ta g e  bet a lten , a u f  anbere Sftajtonen ntcfyt anroenbbaten  SBetftage gen ieffen .

2 )e r  gegen m arttge  befonbere 2 ltttfe l rntrb btefelbe $ r a f t  unb © e ftu n g  Ijaben, alS 
m enn er m trlltd} tn bem  SBeitrage be3 beuttgen  £ a g e 3  a u fgen om m en  m orben  m arę. © r  
fo l i  ra lt ft itr l unb bte ŚRattftfajtonen fottett ju r  felben  auSgemecfyfelt m erben.

®rf)tt*arjcnbcrg m. p. 91, d e  9lc»cl m. p.
31. Soumgartner m. p.

Nos visis et pcrpensis convcntionis hujus articulis, illos omnes ratos gra- 
tosque habere hisce profitcmur ac declaramus, verbo Nostro Caesareo Regio 
spondentes, Nos ea omnia, que in illis continentur, fideliter exccutioni manda- 
turos, nec ut illis ulla rattone a Nostris contravcniatur, pcrmissuros esse.

124



W  dowód czego niniejszy dokument ratyilkacyi własnę rękę podpisali­
śmy, i na nim pieczęć Naszę cesarsko-kWilewskę wycisnęć rozkazaliśmy.

Ban w Naszem cesarskiem mieście Wiedniu dnia szesnastego Lutego, 
roku tysięc ośmset pięćdziesiątego drugiego, Panowania N aszego w roku 
czwartym.
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Fraitci®ffiek Józef.

§ c l i w a i ,z e n b e i ,g  m. p.

Z  rozkazu Jego Cesarsko-Królewskiej 

Apostolskiej M ości:

I f f .  K a w a l e r  L t i? 5s i : ia n n  a  P a l m r o d e .

Konsylijarz nadworny i ministeryjalny.



In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro adpresso inuniri jussimus.

Dabantur in Itnperiali Urbe Nostra Viennae, die decima sexta mensis F e - 
bruarii, anno raillesirao octingentesimo quinquagesimo secando, Regnorum N o- 
strorum quarto.

457

Ficaiicisciis «f&§epłiu§

^ c ł i w a r a e i i l j e r g - .

Ad mandatum Sacrae Caes. ac Reg. Aposto- 

licae Majestatis proprium: 

I g .  l E ą u e s  I L I e l f i s M a s i n  a  S P a l i i a r o d e ,  
Consiliarius aulicus ot irdnisterialis.

124*
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A s i  m e s s o  A .
a l l ’ Art. XIV, §. 5 dcl trattato di commercio 
e di nwgazuone fra 1’ Austria c la Sardegna in 

dala ni Vicnna li 18. Ottobrc 1851.

Ideaioaijaaii^iosłc 
d rgli Mggeti

Importo del dazio per 
1’ importazione

oc.5
f-i d 
O -T3

2 "3rrl

I f- IC.

Tara
legale

1. H’ e(>ej, crusłaeei cd 
t f*  liiesde aąiia iirh r:

»i-!

a )  freschi tan to vivi, che 
morti (inaccllati), casto- 
r i, ranę, conchiglie vive, 
lumachc , ostrichc, tarta- 
rughc, ed in generale tuti 
i crustacei . . . .

Au n o t a z i o u e. Allor- 
chfc debbono daziarsi pe- 
sci vivi d’acqua dolce non 
introdotfi por la via del 
marę in recipienti eon 
acqua, e da considerarsi 
la meta doi peso sporco 
come il peso dci pesci da 
daziarsi. QoaIora il pesar- 
li fosse impossibile, devc 
rilevarsi la capacita dcl 
recipicnte, o cnlcolarsi un 
Em ero di Yienua eguale 
a 12© funti sporco.

b j  Aringbe. cospettoni, sa- 
racche, baccala, budella 
salate di pesce . . .

c )  pesci preparati, ciot dis- 
soccati, salati, affumicati 
e narinati non nominati a 
p a r t e ..............................

lcent.
spor­

co

lcent.
netto

30

30

Z a ł ą c z e n i e  A .

do artykułu XIV. §. 5 traktatu handlowego i że ­
glugowego między Austryj^ i Sardyniję dd° W ie­

deń dnia 18. Października 1851 r.

K.wota cla w przywozie

$t'»xwa przedm iotów

13 in botti

r 13 in botli 
/ 9 in ceste 
( 4 in bulle

1. R yb y , p ła zy  sk o ru p ia - 
ste (m a łż e )  i inuc z w ie ­
rzęta  w od n e (p ła w y ) :  

ą )  Ryby, nie tylko żywe, ale 
i nieżywe (b ite), tudzież 
bobry, żaby, muszle, śli­
maki w zasklepieniu, o- 
strygi, żółwie i w  ogól­
ności wszelkie skorupiaki

U w a g a . Jeżeli ryby 
żyw e, pochodzące z wód 
słodkich, nie morzem 
wprowadzone w naczy­
niach wodą napełnionych, 
ocleniu mają być podda­
ne, uważać sip będzie po­
łowa wagi sporco jako 
waga ry b , ocleniu podle­
gających. Jeżeliby prze­
ważenie nie dało się usku­
tecznić, należy objętość 
kubiczną naczyń oznaczyć, 
i przy tera jedno wiadro 
wiedeńskie na 120 funtów 
sporco liczyć.

b) śledzie, cospettoni, sara- 
che i sztoklisz, tudzież 
trzewia rybie solone .

c )  ryby oddzielnie w taryfie 
nie wymienione , t. j .  su­
szone, solone, wędzone, 
marynowane . . . .

lcetn.
spor­

co

lcetn,
netto

30

30 13 w becz­
kach

,13 w becz­
kach 

19 w kosz. 
,4  w belach
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A .

m  bem  Slrtifet X I V .  §  5  beg |>anbelg= unb 0 d ) t f f fa l ) r t g "$ 8 e t t tn g e g  jm ifriten  t5efter= 
tetd) unb 0 a r b tn te n , d d o .  SEBten 1 8 .  © f t o b e r  1 8 5 1 .

S c tr a g  bc£ 3 °tte§  fur bie © in fu le

£ e n c m t u n g  b e r  © e g e n f t a n b c SJtafftab
ber

SSerjottung
betrag ©efejjltdje

S a r a
fi .  | fr .

1 .  ^ i f c O e ,  ® d ? a l=  u n b  f o i t j l i g e  90Baffer= 
f b i e r e :

a )  gtfdpe, forootd Cebenb a£S tobt (gefdjladj* 
tet), bann ŁtiSer, §tSfć£je, SRufctycln, un» 
a u śgeloź ie  ©djnetfen, Stujlern, <Sd?tIbErotett 
unb tm StUgemefnen atte <Sd?aitbtere . .

i

1 3entner sporco 1 3 0

S l n n t e t E u n g .  Sffienn lebenbe © upw af*  
f e t ; § t f $ e  niajt au f bem ©eeroege, iit ©e= 
faffen mit SShffer etngefuprt, ju  toerjotten 
ftnb, ijt bte $ a lf t e  beź <Sporco=©enridjteŚ 
alg baź © enńdjt bet ju  tterjoUettben gtfdpe ju  
betradjten. ® ft bte Slbroage unmogltd?, fo 
tjt ber Stauminljalt beS SBebaitnijfeS ju  
erfyeben, unb ©tn Stótener © (m er gleidj 120  
^Jfunb sporco anjunebm en.

b )  £ a rtn ge , J toftełton i, © atacd je  unb © tocl* 
ft f&  bann audj gefaljene gtfd jbarm e 1 3 « t h l «  netto 1 3 0 1 3  tn gaffern

c )  g ifd je , nidjt befonberS benamtte, b . i- ge» 
trocfnete, gefatjene, geraudjerte, marintrte betto 4 —

e 13 tn g a ffe rn  
1 9 tn ^ o rb e n  

4  in SSatten
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Bcnom inazione

(legli oggelli

Importo del dazio per 
1’ importnzione

L-3

f. ic .

Tara 
legał e

Frutta ordinarie :

aJ f r e s c h e ........................
bj preparate, cioe : dissecca- 

te al fuoco od alFaria, ta- 
gliate in fette od in altro 
modo sminuzzate, mar- 
mellata cotta senza zuc- 
chero ed o!ive salate .

A n n o t a z io n e .  Le 
frntta confezionatc in altra 
guisa saranno da trattarsi 
come cibi preparati o con- 
fettura.

e j  frntta secclie, rivestite di 
colori, proibite nelFimpor-
ta z io n e ..............................

d j  castagne, noci e nocciuoli

ej  frutta candite . . . .

3 . Bestiam e da m a c e llo :

uJ buoi e t o r i ........................
yacche e manzi oltre due
a n n i..............................

cj  vitelli sotto Panno . 
d )  pecore a capre, c io e : pe- 

co re , montoni, castrati, 
capri e becchi , .

ej  agnelli e capretti 
f j  majali . . . . .  
g j  porchetti da latte sotto 

10 libbre . . . .

4 . Bestie da tiros
aj cavali e poledri . ,
i )  mali ed asini . . .

lcent.
spor-

co

lcent.
netto

2

1 capo

10

45

30

45

7)
n
»

25

'13 in botti 
o casse 
9 in ce- 

ste 
4 in balie

< 20 in botti 
o casse 

113 in ce- 
ste 

6 in balie

Kwota cła w przywozie

N azw a przedm iotów
£ O)
O "o o

jzr | kr|

Tara
prawna

Z. O w oce ordynaryjne-:

a j  świeże . . . . . .
o j  przyrządzone, t. j .  suszo­

ne na ogniu lub na słońcu, 
krajane, lub w inny spo­
sób rozdrobnione, tudzież 
powidła bez cukru smażo­
ne i oliwki solone

U w a g a . Owoce winny 
sposób przyrządzone, uwa­
żane być mają w postępo­
waniu celnem albo jako 
potrawy zaprawne, albo 
jako konfekt. 

c j  snszone, pofarbowane w 
przywozie są zakazane . 

d j  kasztany włoskie i laskowe

e j  owoce kandyzowane .

3 . B ydło  rzeźn e :

a j  W oły i byki . . . .  
b j  krowy i jałowizna nad dwa

l a t a ...................................
c j  cielęta aż do roku jednego 
d j  owce i kozy, t .j . owce, ba- 

rany, skopy, kozy i kozły

e j  jagnięta i koźlęta . .
f j  ś w i n i e ........................
g j  prosięta niżej 10 funtów

lcetr.
spor-

co

1 szt.

U. B yd ło  cu g o w e :
a j  Konie i źrebięta 
b j  muły i osły .

Icctn.
netto

10

45

30

45

25

15

10

r13 w becz. 
| Inb skrzyń- 

9 w ko­
szach 

.̂4 wrbelach

r20 w becz. 
I lub skrzyń. 
,13 w ko­

szach 
6 w belach
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SSetrag beS 3otCcS fu r  bte ©tnfutyr

S k n c im u n g  b e r  © e i je n ft a n b e SSJlapftab
ber

SSersotfung
betrag ©efetyltctye

S a ra
fr .

2 ,  © e m c in c S  f i b f t :

a )  grtfd jeS  . . . » . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3entner sporco 10
b )  3 u^crettetcsS, b» t. am geu er ober an ber 

Suft geborrtes, serfifynttteneś ober auf an= 
bere SBetfe oerfletnerteg, bann oljne 3 u tfer 
gefodjte ©bftntuffe unb gefatjene O t ioe n betto — 45

S t m n e r t u u g .  £>bft auf anbere ffietfe 
juberettet, tfi a is jubereitete © p e ife  ober 
m  śbonfeft ju  be^anbeln.

c )  © etrocfn eteź , mtt g a r b c  beftrtdjetteś, tn
ber ©tnfuljr berboten . . . . . . 1 3  en tn er netto 2 3 0 f l 3  tn gaffern

d )  ^ajtan ien , toelfcfye unb §a fe ln u ffe  . . betto ._ _ 4 5
J ober ^tften  
j 9  tn M orben

e )  © b ft, f a n b t r t e ś . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... betto 2 0

[  4  tn SSaGen 
( 2 0  tn g a ffern  
J ober jbtften

3 .  ® d ) l a d ) t u i e b .

a )  £)djfen unb © t t e r e .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . l  © tutf 4

\ 1 3  tn Morben 
[  6  tn S kG en

b )  j?u lje unb ^ungbteb itber jtoet Satyrę . betto 2 —

c )  jbatber b t i ju  etnent S ^ r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . betto . — 25
cl) ©ćtyafe unb 3 tcg cn , b . t. (śsctyafe, SSBtbber, 

.^arnmeln, S tegeu  unb SSocfc . . . . betto — 15

e )  Samnter unb f l t t y e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . betto 10
f )  ©ctyweine .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . betto 1 --- -
g )  @)>anfcrfer unter 1 0  ąjfunb . . . . betto — 5

4 *  S u fltu e ty :
a )  ąjferbe unb g u t t e n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . betto 3 --- -
b )  ®Liurtf)tere unb © f e l .............................. betto 1 --



Importo del dazio per 
1’importazione i 1 Kwota cła w przywozie

D en om in azlon e  

d eg li ogg e tti
O

U ^ S 
.2 &'S Im

po
rto

 
de

l 
da

zio

Tara
legale

I
p rzed m iotów

do
m

ia
r

je
le

ni
a

K
w

ot
a

cł
a Tara

prawna
O

f. |C. fzr | kr

5< Ł egu m i freschi e secchi:

a)  Civnja, legumi freschi cioe: 
carciofi, citrioli, cavol , 
verze, ravani, rape, spi- 
nacci, asparagi, radici 
(com estibili) e funghi (ad 
eccezione dei tartuffi) .

b ) fave, piselli, lenti, vec- 
cia , c e c i ........................

c )  pomi di terra . . . .

6 . L egnam e da costru- 
z io n e :

a )  legname da costruzione 
com un e........................

b )  legname da costruzione 
n o b i l e ........................

f .  S apom  e p rofu m erie:

a )  Sapone comune ciue non 
profumato . . . .

b ) Sapone profumato
A n n o t a z io n e .  Sapo- 

ni in recipienti non mag 
giori di %  mass di Vien 
na od in pezzi di non piu 
di %  libbra, oppure in 
tali recipienti che secondo 
la loro ąualita sarebbe- 
ro tassati oltre 15 fio- 
rini per centinajo saranno 
tratlati, quali merci di 
profumeria.

c )  Merci di profumeria (com - 
presevi le aque odorifere)

lcent.
spor­

co

100
piedi
cub.

lcent.
spor­

co

lcent.
netto

lcent.
netto

2

15

50

15

45]

30 16 in casse 

6 in balie

^20 in botti
o casse 

13 in ee- 
ste 

6 in balie

5 . P łody polne św ie ie  1 
suszone:

a) Jarzyna, t. j .  karczochy, 
jarmuż i kapusta, rzod­
kwie,rzepy, szpinak, szpa-[ 
ragi, korzenie j»dalne i 
grzyby (wyjąwszy trufle) 
ś w ie ż e ..............................

b) bób , groch, soczewica, 
wyka, ciecierzyca (groch 
w ło s k i ) .............................

e j  z ie m n ia k i ........................

ii. D rzew o w yrobow e:

a )  ordynaryjne . . . .

b j  ś la c h e t n e ........................

!• M ydło i perfum y:

a )  Mydło ordynaryjne, t. j. 
nieperfumowane . .

b )  mydło perfumowane .
U w a g a. Mydła w na­

czyniach nie zawierają­
cych nad ‘/2 miary, lub 
w kawałkach nie nad V2 
funta, lub też w naczy­
niach, dla własności icli 
nałożonych cłem w yż- 
szem nad złr, 15 od ce- 
tnara, uważane bedą za 
towary perfumowe.

c) Towary perfumowe (łą ­
cznie wód pachniących)

lcetn,
spor­

co

n

100
st. ku.
lcetu,
spor­

co

lcetn.
netto

lcetn.
netto

45

2 30 

15

50

16 w skrzy­
niach 

6 wbelaeb

(20  w becz. 
i lub skrzy- 
t niach 
113 w kosz. 
I 6 wbelach
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; SBetrag be8 3 ° ^  fur bie © infuljt

Sdencnnung bet ©cgenftanbe itK afjlao
bet

93erjottung

3  °tt«
betrug © efejjitdje

$ a r a
fi- fr .

3 ,  3rclbfrudjtc, frifdje unb trocfene:

a) ©em ufe, b . i. 9trti|'djo<fen, unb ^ ra u t, 
Sietticbe, Sftiioen, S p in a t , (Skargę!, efjbare 
SBurjeln unb ©cbroamitre (m it  Sluźnafyme 
bet S r u ffe l} , f r i f d j e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 sporco — 3

b) 39of)neu, ©rbfen, S infen , SGStefen, 3 ije rn betto — 15

e) ©rbiipfet . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . betto — 3

(>. 2Ber?boIj:

a) ©emeineg .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 0  ^ubiffdjufy — 45

b) < $ b l e 8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3en tn er sporco — 5

7 , <®eifen unb ^atfum erien:

a )  © em eine <2eife, b . i. nicbt parfum irt .
b) ą jarfum itte @ e i f e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1 3 cntott netto 
betto

2
15

30 (1 6  in .Riften 
j  6  ,n SSaUen

S l n m e t l u n g .  @ e ifen  in  aSefyattniffen, 
bie nid^t mefyr atź %  SJtajj entbalten, obet 
tn @ tucfen  non nic^t mebt al8 %  $ fu n b , 
ober in  SBe^altntffen, toeldje tf)ter 93efd)af= 
fenfyeu nadj Ijofyer a lź  15  fi. ber 3en tn er 
belegt f tn b , werben al8 ąjatfum eriew aa* 
ten befyanbelt.

c )  ifjatfum erietoaaren (m i t  ©infdjlujj bet 
toofylriedjenten SBaffer) , • • • . . betto 5 0 —

( 2 0  in ga ffern  
j ober Jbiiien 
\ 13 in ^ o rb en  

 ̂ 6  in SBallcn
125
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Importo del dazio per 
1’ importazione Kwota cła w przywozie

D  enominazione 

degli oggetti

M
is

ur
a 

1 
og

ge
tt

o 
da

zi
at

o

Im
po

rt
o 

de
l 

da
zi

o

Tara. 
legale i

Nazwa przedmiotów

Po
m

ia
r 

) c
le

ni
a

K
w

ot
a

cł
a Tara

prawnaO)ra f. |C. zł | kr

An u o t a z io n e  I. Nel- 
le merci di profumeria, 
viene compresa auche ogni 
qualila di accto, grasso, 
o lio , e sapone profumato, 
allorche queste materie 
sieno contenute in reci- 
pienti di non piii di V2 
mass (od  il sapone sia in 
pezzi non maggiori del 
peso di */2 libbra) o quan- 
do i recipienti secondo la 
loro qnalita verrebbero 
tassati eon piu ni 15 fl. 
al centinajo.

A n n o t a z i o n e II. Le 
merci di profumeria con- 
teuute in recipienti di me- 
talli nobili o „bijouteries“ 
saranno trattate come 
chincaglierie line.

9 . T erre  di magnes ia e 
oianganese:

aj Terra di magnesia . 

Terra di manganesc

9 . P e lll  crude (ciołs verdi 
o secche, anche salate 
ma non lavorate piii oltre):

aj Pełli crude comuni: cioe 
pełli boviue (d i bisonte, 
buffalo, bue, raanzo, toro, 
yacca, vitello), pełli ca- 
valline (di caval!o, pole- 
d ro , mulo) pełli d’asino, 
cam elo, tasso, cane, raa-

tcent,
netto
lcent.
spor-

co

r 16 in botti 
| o casse 
l 9 in ceste 
. 6 in balie

U w aga  I. Do towa­
rów  perfumowych liczą się 
także wszelkie gatunki 
perfumowych octów, tłu- 
stości, olejów i mydeł, 
znajdujących się w na­
czyniach , nie zawierają­
cych nad V, miary (albo 
jeżeli mydła w kawałkach 
się znajdują, nie więcej 
jak V3 funta ważących), 
albo jeżeli naczynia z sa­
mej własności swej na­
łożone są cłem wyższem 
nad 15 złr.

U w a g a  II. Towary 
perfumowe w naczyniach 
z metalów ślachetnych lub 
z biżuteryj, uważane bę­
dą za towary złożone ga­
tunku przedniego.

8 . M an gan ezjja  i braun­
sztyn :

a j  Manganezyja . . . .  

b) Braunsztyn . . . .

9 . Skóry surowe ( t , j . świe­
że , mokre lub suszone, 
także też solone, lecz da­
lej niewyprawioae): 

a )  Skóry pospolite surowe 
t. j .  bydlęce (żubrow e, 
bawole, wołow e, ja łow i- 
cze , bycze, krowie i cie­
lęce), końskie (t. j  wła­
ściwie końskie, źrebięce, 
mułowe), ośle, wielblądo-

lcetn,
netto
lcetn.
spor-

co

(1 6  w becz. 
 ̂lub skrzyń, 

j 9 w kosz. 
(6  wbelach
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SBetrag b e j 3 ° ^ e8 fur bte ©tnfufyt

SBenenmmg bet ©egenfitante SEftajjjiab
ber

SBerjoHung

3oC *
betrag ©efefcltdje

£ a t a
fi- fr .

91 n m e t  J u n g  1. 3 u  ben spatfumette* 
w aaten werben aućlj atte © attungen pat* 
fum irte (Sfftge, g e t te , C e le  unb © eifen  
getedjnet, wenn jte tn S elfiltn iffen  oot= 
fom m en, bte nidjt nteljt alś V ,® i ajj ent* 
Ijaften (ob er  bte © eifen  tn © tticfen , bte 
ntcbt meljt aIS %  ^Sfunb w tegcn), ober 
bte ffieljalttitffe nadj tljter SBefdjaffenljeit 
Ijbljet al8 15 ft. ber 3 tn fn er  beleflt jtnb.

9 T n n t e r ( u n g  2 . ^Jarfumertewaaren tn 
aSeljaltntffen oon  eblen SDietatten ober 33t= 
joutetten  werben a l j  fetne jufantntenge* 
fe&te SBaaren beęanbelt.

8 - 93ittcrcrbe unb ©raunftetn:

a) S S tt te r e rb e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....
b) SSraunfletn . . . . . . . . . .

9 ,  9Jobe śjiaute (b . t. gtune ober trocfene, 
audj gefa ljen e , jebod j n id jt w eifet beat* 
b e ite te ):

1 3en tn er netto 
1 3etttnet sporco

5
5

f l 6  tn g a fje tn  
J obet ^ ijten  
j 9 tn J?brben 
(  6  tn igallen

a) ©emetne rolje & aute, b. t. Sftnbb* (93t* 
fon*, 23itffel=, C djfen*, £etjen*, ©ttet=, .ftulj* 
unb f la lb S * ) ,  ^Jfetb* (ą jfe tb * , gutten*, 
9K aultljtete=), © fe lj* , £am ef)t=,
£ u n b 3 », ©cfywetn*, ©emfett*, &irfcij*, 3ffcelj*, 
© lenb* nnb JReuntljter*, g lu pp fetb*  unb 
9M jtnojetoS».§aute, bann gemeine © d ja f*

125*
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lmporto del dazio per 
l1 importazione Kwota cła w

Denom inazioiic  

degli oggetti

M
isu

ra
 

de
l 

og
ge

tto
 

da
zia

to

o .2
M
J  "Z-o
f. |C.

Tara
legale

! N azw a przedm iotów

---
---

---
---

---
---

-
l*

om
ia

r
oc

le
ni

a

sti
? -M5 o

tai

zr | kr

ja le , camoseio, cervo, ca- 
priolo, alce, rennc, ippn- 
potamo e rinoceronte, pełli 
di pecore eonami (d i pe- 
cora , castrato, pecora 
niorta ed agnello) pełli di 
capra comuni (d i cnpra, 
becco , capretto) pełli di 
lepre e pełli di pesce

b )  P elli crude non nominate 
a p a r te ..............................

i O. Vetro ia  la strc , ordi- 
nario verde o bianco

1 1 , JLiliri, carte (scientifi- 
che) musiche

A n 11 o t a z i o n e I. I li— 
bri eon figurę saranno trat- 
tati eonie łibri se le figurę 
sono legate, cucite, inqua- 
dernate,ed  appartengono 
al libro medesimo. In cn- 
so conlrario le figurę ver 
ranno daziate separata' 
mente ed allorche la se- 
parazione non si possa 
effettuare, 1’ intera opera 
sara daziata come figurę 
sulla carta.

An n o ta z io  n e II. II łi- 
bri legati la di cui lega- 
tura e iminita di ferinagfi 
od altri ornamenti di mo- 
tallo o di liijouterie snran- 
lio trattati eonie lavori di 
earta non uoininati a parte.

1 cent, 
spor­

co
51

lcent.
netto

25

30

13 in botti 
o casse 

9 in ceste 
6 in balie

'23 in botti 
o casse 

13 in ceste 
e corbe

'13 in botti 
o casse 

6in ceste 
4 in balie

we, borsucze, psie, z świń, 
kóz dzikich, jeleni, sarn, 
łosiów i renów, koni rzecz­
nych i nosoro7ców, tu­
dzież z owcy pospolitej 
( z baranów, owcy zdechłej 
(w yporków l i zjagniat) z 
kóz pospolitych', (z  kóz, 
kozłów i koźląt), skórki 
zajęcze i rybie 

b) Skóry surowe, osobne nie- 
wymienione . . . .

lO . S zk ło  w  płytach suro­
w y c h , pospolite, zielone lub 
białe ...................................

9 l .  K s ią ż k i , karty (scyjen- 
tyficzne) noty muzyczne

U w a g a  I. Książki z 
obrazami uważane będą 
w postępowaniu celnem 
wtedy tylko jako książki, 
jeżeli obrazy razem z książ­
ką są oprawione, zeszyte, 
lub w nią włożon1*, a oraz do 
książki należące; wprzeci 
wnym razie poddać należy 
ocleniu obrazy albo od­
dzielnie, aiiso też jeżeli od­
dzielnie nastąpić nie może, 
całe dzieło jako obrazy na 
papierze.

U w aga  II. Książki o- 
prawioue, których oprawy 
opatrzone są zameczkami 
lub klamerkami (fermnara- 
mi), albo też innemi o z d o ­
bami roboty metalowej lub 
jubilerskiej, uważane będą 
za roboty papierowe, od­
dzielnie nie wymienione.

lcetn,
spor­

co
5?

lcetn.
netto

Ta ra 
prawna

13 w becz. 
lub skrzyń. 
9 w kosz.
<> w belach 
23 w becz. 
lub skrzyń. 
13 w kosz. 
i naczy­

niach wią­
zanych^ 

13 w becz, 
i skrzyń, 
fi w kosz. 

4 w belach
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93enennung bet ©cgenftanbc

SBetrag beS g o i łe ś  fu r bie (Sinfuljt

SDJajjfłab
bet

S3erjoHung

3oIt
betrag

fr .

©efefclidje
S ara

(<Sdwpfen=, © terb ling*  unb Sam m śljaute), 
gemetne 3 * e9en5 ( 3 i e0en::> 23odS= unb 
JUjjcbenfyaute), .£afem  unb § ifd )l)au te  .

b )  Stofye £ a u te , nic^t befonberś bcnannte .

l O .  © ło ś  tn robcn ^lattctt, gtm eineź, gru» 
neź ober wetjjeS . . . . . . . .

11. 93 ii d) er, Marten (wijTenfdjaftIid)e), 9Jhi» 
f ifo tte n ........................... ....

2 l n m e r b u n g  1. 93u(ber m it asilbent 
werben bann alś 93udjer bd janbelt, wenn 
bie 93ilbet bem 93ud}e beigebunben, beige* 
tyeftet, eingelegt ftnb unb ju  bem 93ud)e 
gefyoren, im entgegengefefcten ga fle  finb 
entweber bie SBtlber gcfonbert, unb, wo* 
fern bte (gonberung nic^t ju taffig  ifi, baś 
ganje 2Ber! a lź  SBilber au f p a p ie r  ju  
berjollen.

1 3 fninct sp°rco
l  3ctttnet netto

betto

betto

2 5
30

13 in  ^ a ffen t 
ober 3?ijien 

9  in ^ o r t e n  
6  in 23alten

r2 3  in g a ffe m  
unb .ftitfen 

i3  in  ^ o rb en  
'unb  © ebtinben 

13 in g a fien t  
unb tfijien  

6 in Jtorben 
4  in  93aQen

S t n m e r f u n g  2 . ©ebunbene SSuc^er, 
beren ©infcanbe mit (gdjlicfien  ober anbe= 
ten SSerjterungen tion 5DJetalt= ober a3ijou= 
terte = Sltbeiten tierfcfycn fin b , Werben alź 
p a p ie r  =5irbeitcn, nid;t bcfonbetź bcnannt'e, 
befyanbelt.
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Rozporządzenie Ministerstw finansów i handlu z dnia 12. Marca 1 8 5 2 ,

(Dziennik praw państwa, część XX., nr. 71, wydana dnia 27. Marca 1852),

mocą którego podaje się do wiadomości niektóre nowo rozporzą­
dzone uwolnienia i uwzględnienia celne w  obrocie z Sardyniją.

W  skutek traktatu handlu i żeglugi, zawartego z Sardyniją na dniu 18. 
Października 1851 r., a ratyfikowanego przez Jego C. K. Mość Najjaśniejszego 
Pana w d. 22. Lutego 1852 roku, zaprowadzają się w obrocie z Sardyniją, 
o p r ó c z  w y r a ż o n y c h  w a u s t r .  t a r y f i e  c e l n e j ,  n a s t ę p u j ą c e  j e s z c z e  
u w o l n i e n i a  i u w z g l ę d n i e n i a  w p r z e d m i o c i e  c ł a :

1) Cło wchodowe od win prostych, przychodzących z Pijemontu, zniżonem 
zostaje przy wchodzie przez którybądź z urzędów celnych , ustanowionych na 
granicy austryjackiej, przytykającej do państw Sardyńskich, za cetnar celny 
s p o r c o  z 2 -ch  złotych reńskich na 1 złoty reński 10 kr.

2 ) Od opłaty cła austryjackiego tak wchodowego jako też wychodowego, 
uwolnione będą w obrocie handlowym przez granicę austryjacko-sardyńską:

W ęgle drzewne, grube kamienie do ostrzenia kos i sierpów, tudzież: mąka 
do 20  funtów celnych, kasztany do 20 funtów celnych, świeże mięso do 8 fun­
tów celnych, ser i świeże masło Jo 4 funtów celnych , ziemniaki do 200 fun­
tów celnych.

Uwzględnienia szczególne, jakich doznają na mocy istniejących traktatów 
proprietarii misti, pozostaną w swej mocy.

Przytem czyni się uwagę, iż postanowienie sub 1) zamieszczone tycze 
się tak win z Pijemontu wprowadzonych, jakoteż win,  które z Parmy lub M o- 
deny w przyw ozie, na granice właściwe królestwa Lom bardzko-W eneckiego 
przyprowadzone zostaną, aż do połączenia celnego z temiż pbudwoma naństwami.

183.

B a u m  p a r t i i  e r  m. p.
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23erorbmma ber SJJMitijterten ber $inan$en unb beg ^anbelS
nom 12* 57?dr$ 1 8 5 2 ,

(im  Sletcijb = © efej}biatte, XX. @ tu cf, 9tr. 71, aubgegeben am 27. SKatj 1852),

roomit eittige ttcu ongeor&itcte ^oUbefretungeii unb ^Dtlbcgunftigungcn im 3$er¥ebre
mii <$arbimen funbgcmadit werben.

2>n © e m a j^ e t t  beb am  1 8 .  O ft o b e r  1 8 5 1  m it @ a rb tn te n  abgefcfytoffenen unb ant 
2 2 .  $ e b ru a r  1 8 5 2  9tHerljbcf)ft ratiftjtrten  .£>anbetb» unb @ d?ifffa l)rtb i> ertrageb  Ijaben fa  
bem  98erfe f}u  m it bem  itontgreicfje  0 a r b in t e n , a u f  e r  b e n  b u r d )  b e n  b ft e r  r e t  cf) i* 
f d j e n  3 o £ t t a r t f  f e f t g e f e ^ t e n  B o l t ^ e f r e i u n g e n  u n b  3 o t I b e g u n f t t g u i t g e n ,  
n od ) fo lg en b e  e in ju tre te n :

1 .  D e r  © tn fu ljt jo tt  fu r  gem etnen Sfietn t>on P ie m o n t  bet ber © tn fu ljt  u ber eineb 
ber 3 oH fim ter  an  b e r ,  an bte farbtntfcfyen @ t a a t e n  an ftoffenben  bfterreid)ifd)ett © r e n je  
m irb  fu r  ben 3 0 H jen iner s p o r c o  n on  2  f i .  a u f  1 fJ. 1 0  f r .  ljerab g e fe$ t.

2 .  SSon bem  bjłerretd)ifd?en  © tn* unb Stubfutyrjolle ftnb tm  98erfel)re uber bte 
b jierreid)ifcb  = farbinifcf)e © r e n je  fernerb  b e fre t i:

-fp o ljfo ljte , g robe  SEBe^fietne fu r  @ e n fe n  unb @ icf)ettt, fe r n e r b : £D?e^t btb 2 0  3 oH« 
p fttn b , fla fła n te n  bib 2 0  3 o H p fu n b , fr ifd jeb  gtetfcf) btb 8  3<>tfpfunb, ^ a f e  unb fr ifd je  
SButter btS 4  3<>U pfunb, © r b d p fe t  b ib  2 0 0  3<>IIbfunb.

55te tyinjtdjtltd) ber Proprietarii misti burd? bte befteljenben SBertrdge beftim m ten  
b efon beren  © e g u n ft ig u n g e n  btetben au frecfjt.

© b  ttrirb fytebet ju r  SRacfwdjtung bem erft, b a f  bte s u b  1 an gefiiljrte  SB efitm m ung 
Ijinftdjtticf) ber aub -'•Piemont etngefiiljrten , forc ie  aucf) a u f  bte au b  ip a rm a  unb S ftobena 
in  ber © in fu ljr  an  ben  betreffenben © r e n je n  beb Iom barb itd?»t>enejiantfd?en  itbn igretcfjeb  
o o r fo m m e n b e n  S fietne, bib ju n t © in ireten  ber beoorffe ijen ben  3 n C e in ig u n g  m it biefen bet* 
ben @ t a a te n  S tnrcenbung ftnbet.

S fo u ittg a r tite t  m. p.

183*
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